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Sligo 

 

 
 

The Marquis of Sligo, who was born in 1788, the same year as Byron, succeeded to the title 

just after his twenty-first birthday, on June 2nd 1809, on the death of his father, John Dennis, 
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the first Marquis. By marrying Lady Louisa Catherine Howe, daughter of the famous Admiral 

Howe (see Don Juan I, 4, 8), heiress to several Jamaican sugar plantations, his father had 

made the family, with its 200,000 acre estate, one of the richest in Ireland. As Lord Altamont 

(his courtesy title), Sligo had been to Eton (where Thomas de Quincey was a close friend), 

and Jesus College, Cambridge, where William Gell and Edward Daniel Clarke, famed 

archaeologists, were fellows. He’d become friends with Byron: 

 
Altamont1 is a good deal with me, last night at the Opera Masquerade, we supped 

with seven whores, a Bawd and a Ballet-master, in Madame Catalani’s2 apartment 

behind the Scenes, (of course Catalani was not there) I have some thoughts of 

purchasing D’egville’s3 pupils, they would fill a glorious Harem. –4 

 
 The reaction of J.C.Hobhouse, recipient of this letter, is not recorded. He was in theory 

Byron’s best friend, but his indifferent looks and sexual insecurity prevented him from 

joining Byron in orgies such as the one described. Sligo’s looks, it seems, were more suitable, 

a fact which Byron thought the short, ugly Hobhouse would find amusing: 

 
Nourse and Darwin had been at Athens scribbling all sorts of ribaldry over my old 

apartment, where Sligo before my arrival had added to your B.A. an A.S.S. and 

scrawled the compliments of Jackson, Devville, Miss Cameron, and “I am very 

unappy, Sam Jennings.” – Wallace is incarcerated, and wanted Sligo to bail him, at 

the Bell and Savage Fleet Rules. – The news are not surprising. What think you?5 

 
 We don’t know who Devville or Sam Jennings were; but Jackson is Gentleman John 

Jackson, Byron’s heavyweight champion boxing master, and Miss Cameron was Caroline 

Cameron, one of his favourite teenage mistresses: as with the party at Catalani’s, Byron 

seems to use Sligo’s name here to remind Hobhouse of his romantic inadequacy. 

 Lest we should take too unsympathetic a picture of Byron from the Sligo letters, and get 

too impressed by Sligo’s self-portrait in them, it’s worth looking at the way Byron saw Sligo. 

On July 29th 1810 he wrote from Patrass to the previously-demeaned Hobhouse: 

 
Sligo has a brig with 50 men who wont work, 12 guns that refuse to go off, and sails 

that have cut every wind except a contrary one, and then they are as willing as may 

be. – He is sick of the concern but an Engagement of six months prevents him from 

parting with this precious Ark. – He would travel with me to Corinth, though as you 

may suppose I was already heartily disgusted with travelling {in} company. –6 

 
 Sligo is best-known for his scandalous procurement by kidnapping, at Malta in April 

1810, of two English sailors, to help him on his armed yacht, or “brig” (see Appendix I). This 

treasonous offence (England was at war, and the Mediterranean fleet was two thousand men 

short), antedates all the letters below, but he never refers to it, though we know it was on his 

mind throughout the period of their writing. Byron mentions Sligo’s “apprehension” about it 

in a letter of August 23rd 1810 (BLJ II 13). Sligo was jailed on December 16th 1812, fined 

£5,000, and spent four months in Newgate – in the same rooms, next to the Governor’s 

apartments, where Hobhouse was to lodge in 1819-20. Byron refers to his trial in a letter to 

Hobhouse of October 11th 1811 (BLJ II 117). He doesn’t think Sligo “culpable”: the law 

disagreed. 

                                                 
1: Courtesy title of the future Marquis of Sligo. 

2: Angelica Catalani, world-famous soprano. 

3: James d’Edgville, ballet-master at Covent Garden. 

4: B. to Hobhouse, February 27th 1808 (text from NLS Ms.43438 f.3; BLJ I 158-9). 

5: B to Hobhouse, July 29th 1810 (text from NLS Ms.43438 f.14; BLJ II 5-8). 

6: Ibid. 
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 The crime places Sligo in an unpleasant light. Not only did he get the two unfortunates 

drunk, but he gave his word as a peer of the realm that he had not kidnapped them, and later 

set them ashore without money or compensation. When they found an English consul and 

reproached Sligo, he threatened to fire at them. One of them, according to some accounts, 

died. Sligo’s cruelty shows the attitude to people of lower orders which he expresses in some 

of the letters below. 

  On April 10th 1813 Sligo’s mother married Sir William Scott, Judge of the High Court 

of Admiralty, who’d sentenced him: a fact which set tongues wagging, as it was bound to. 

Scott moved into the Grafton Street house to which Sligo’s letters below are addressed. The 

marriage wasn’t happy, they separated, and she died on August 26th 1817. 

  Sligo’s failure to mention the thought which must have been uppermost – that when he 

comes home he may be prosecuted for treason – should alert us against a too literal reading of 

his self-portrait as the grateful aristocratic son, anxious to return to his feudal duties once he’s 

seen Persia. He’s being entirely frank with none of his three correspondents. But unlike 

Hobhouse, who was so far alienated from his father during his eastern voyage that his father 

had difficulty finding where he’d gone, and who wrote no letters home, Sligo’s affection for 

his mother and his Jesus College friend Caldwell, as well as his respect for his estate manager 

Glendinning, appear genuine. 

  The letters edited here are only part of a voluminous correspondence between the son 

and the mother. 

  In 1813 a mistress of Sligo’s – a ballerina – had a child by him, and there was a 

scandal, involving blackmail. He went to Paris, and to Italy, where he became a friend of 

Joachim Murat, Napoleon’s brother-in-law and the King of Naples. He may have gathered 

information for the Milan Commission, accumulating evidence against George IV’s Queen 

Caroline. In 1816 he married a daughter of the Earl of Clanricarde (a wealthy heiress named 

Lady Hester Catherine de Burgh!), and they had fourteen children. He indulged, with great 

success, his passion for horse-breeding and racing, and became a popular figure in Mayo 

(where he was Lord Lieutenant), improving his estates and putting much energy into helping 

develop local commerce. He was an important breeder of Irish wolfhounds. In all these 

important respects he was a great improvement on most other Irish landlords. 

 He was on good terms with George IV, despite differing with him over Catholic 

Emancipation, which Sligo, a protestant, supported. He was a friend of the Marquis of 

Angelsey and an enemy of Lord Lucan. 

 Ireland’s affairs deteriorated, and his work in Mayo seemed doomed as unemployment 

and famine spread. Despite severe rheumatism, inherited from his father, he was in 1834-5 

appointed Governor-General and Vice-Admiral of Jamaica, where he had two estates (see 3:1, 

14:2, 14:12, and 16:2) called Kelly’s and Cocoa Walk. There he presided over the abolition of 

the slave trade and the emancipation of the slaves, meeting, as might be expected, enormous 

and unpleasant resistance from the plantation owners, whose cruelties he described as “past 

all ideas”. His work was undermined by London, and he was forced to resign and come home. 

But a village – Sligoville, the first free village – remains named after him today.  

 Sligo died in 1845, as the situation in Ireland was getting worse still, and is buried at 

Kensall Green. 

 

As we might surmise, Sligo has several things in common with Byron. Despite, or because of, 

Sligo’s assertion that he’s “fat” (8:4), they both seem attractive to Turks (for Sligo’s figure, 

see portrait). Veli Pacha, tyrant of the Morea, son of Ali Pacha, didn’t, it seems, know one 

handsome young English milord from another, assumed Sligo to be the nephew of George III 

(1:2), and gave him almost exactly the same privileged treatment that his father had given 

Byron the previous autumn. We can only imagine how he felt when, a few days later in 

August 1810, another handsome specimen – Byron himself – turned up at the gate. Which 

was the one his father had liked so much? Never mind: this one was even better-looking: Veli 

gave him another fine horse, and a cuddle too, as he appeared that way inclined (see note to 

1:5). Father and son were probably motivated by political calculation, as the Brits were being 
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so successful. But neither Byron nor Sligo could see that. Each had an ego to which the 

tyrants pandered with skill: each thought the party was for him alone. 

 Both Byron and Sligo, contrariwise, endure physical hardship with the phlegm one 

would expect from old Etonians and Harrovians. Both are keen to develop their linguistic 

skills; both are keen to travel east; both are hampered by straitened financial circumstances 

(Sligo less so than Byron). Both spend much time with a companion of their own age – Sligo 

with Michael Bruce, Byron with J.C.Hobhouse. Bruce and J.C.Hobhouse will in turn have 

strange adventures in France together during the Hundred Days. Both Byron and Sligo find 

English servants an encumbrance, and send them home. Byron would probably prefer to be 

travelling on the European continent, and Sligo certainly would: “Should however I find a 

possibility thro’ Peace of getting on the Continent next Year I certainly should prefer that to 

diving into the interior of Asia” he writes (13:11), refuting by implication the enthusiasm with 

which he plans eastern travel elsewhere. 

 Otherwise, these letters reveal Sligo to have been everything Byron wasn’t, and one 

can see why Byron was bored by, or uneasy in, his company. He’s unambiguously 

heterosexual: it’s clear that he falls in love with Lady Hester Stanhope (6:2, 15:4, 14:4). He’s 

a bit overpowered by her intellectuality (Byron found it intolerable); but he is able to persuade 

her to stop lecturing him (4:2). His disgust at Byron’s sexual proclivities and at the dishonesty 

which – he says – is their consequence, is stated with economy (4:2). 

 Of books, Sligo breathes hardly a word (though his quotation from Chevy Chase is 

well-chosen: 13:2). His one classical allusion (at 12:4) is not a hard one to fish for; but he 

does know his Herodotus (5:1). 

 He’s proud of Westport House, the family estate in Mayo, and looks forward to 

improving it (2:2; 14:4/5). He expresses concern about his servants’ living conditions (1, 

postscript: 9:3) which Byron never does. At the same time, however, he will tolerate nothing 

radical from them, such as the desire for freedom of movement, or the taking of initiatives 

(14:7, 13:9). When younger, it seems, he treated them as humans: now he finds it “will not 

do” (14:7). Proud of being Irish (1:7), he loathes Irish insurrectionists (14:3: see 1:9n on his 

uncle Dennis “soap the rope” Browne). His anxiety when told that his mother has had to go to 

the Westport estate (10:1, 11:2) probably springs from a fear of political violence at home. He 

breeds horses (3:1, 14:5) and hunts (14:5, 14:12, 13:7). In all this we see a young man 

seeming anxious to take upon himself the role bequeathed him by his recently deceased 

father. Byron only sees racehorses from the punter’s viewpoint; and the more he denies an 

intention to sell Newstead Abbey, the nearer he creeps to selling it. Estate improvements are 

the last thing he’d discuss with his mother. From his father he’s inherited nothing but an 

instinct for extravagance and self-defeat. His feudal role sits unhappily on his shoulders. “One 

person is quite enough to take care of the Pigs” Sligo writes (13:9), as if only he, a nobleman, 

can decide such an issue: pigs and their keeping are not a subject with which Byron would be 

at home.7 

 Byron’s estate manager was an incompetent drunk called Owen Mealey. Byron never, 

so far as we know, wrote to him at all. It’s clear that Sligo’s manager George Glendining, by 

contrast, commands his full respect. Sligo even apologises in advance for disagreeing with 

him (12:5). 

 Sligo is grooming himself as a political beast in the Tory camp – not at all like Byron, 

for whom parliamentary politics will be a bore. An unfocussed discussion of what principles 

Sligo has is at 15:3. He is proud of being awarded the Order of St Patrick, and is afraid of 

offending the King by postponing his investiture (10:2). He believes in the right of the local 

peer to control the local MP,8 and will have no truck with insubordination in that area 

(13:1/2).  

                                                 
7: For Byron’s one comment on internal Newstead matters from abroad, see BLJ I 251-2 (letter of June 28th 

1810). It concerns sexual morality, and is prompted by something his mother has mentioned. 

8: For S.’s patronage, see T.H.B.Oldfield, The Representative History of Great Britain and Ireland (1816) Vol VI, 

pp. 246, 264, 272, and 297. The other principle Mayo patron was Viscount Dillon. 
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 The area of Mayo in which Westport is situated had in 1798 – only twelve years 

previous to these letters – seen an invasion by soldiers of the French republic under General 

Jean Humbert, who were trying belatedly to assist the insurrection of the United Irishmen. 

After an initial success (an engagement known as “the Races at Castlebar”) the French had 

been joined by many disaffected peasants, but had then been defeated by a larger English 

force under Cornwallis and Lake. The French survivors had been allowed home, but no mercy 

had been shown to their Irish supporters, who were hanged and butchered by the hundreds in 

and around Castlebar. Indiscriminate terror had been applied, and among those who had 

wielded it with most enthusiasm and energy had been Sligo’s uncle Dennis Browne – the MP 

to whom Sligo often refers. It is not hard to infer Sligo’s attitude to these events, which he 

would have either witnessed, or (if he was at school) heard about, at the age of ten. See 12:3 

for his hatred of the Westport shopkeepers, which seems mutual. He is no friend to the United 

Irishmen, or to those who would carry on their separatist war. This does not seem to have 

affected his relationship with Byron, who later in life supported the Irish (see Don Juan, 

Dedication, 12, 2 and 16, 5). 

 Sligo is on excellent terms with his mother, and she is helpful about his money 

problems (14:2) in ways which poor Mrs Byron, who is by now borrowing money from her 

own maidservant, can’t be with her son. Sligo is embarrassed by his own extravagance (14:2), 

and seems to place himself at his mother’s mercy. One can’t imagine Byron writing to his 

mother, “I am now in a very great doubt what to do, but I think I have made up my mind to 

wait an answer to this letter, before I proceed any further. So you must decide for me for I 

can’t for myself” (13:3). Neither can one imagine Byron referring to his mother as an angel, 

which Sligo often does (3:2, 13:7). 

 Byron wasn’t interested in practical archaeology; even Hobhouse restricted his 

collecting to purchases made in bazaars; but Sligo is the real amateur thing (there were then 

no professionals) and digs and digs, with great success (6:1, 5:4). 

 In fact, the letters do not give an adequate picture of his “antiquarian” labours: see 

1:8n. 

 Sligo, for all his difficulties with recruitment, writes like a sailor. At 8:1 he writes of 

“the wind being only quarterly instead of right aft”. Byron rowed a boat with energy over 

fresh water, but while at sea he admired sailors – captains especially – from a passenger’s 

perspective: “Look on that part [of the deck] which sacred doth remain / For the lone 

chieftain, who majestic stalks, / Silent and feared by all …”9 But Sligo, grandson of Earl 

Howe and descendant of Grace O’Malley, boasts, “I always worked the ship myself & am 

become I assure you without flattery a very good sailor. You know I have it in my blood and 

cannot therefore be surprised at it” (14:4). 

 Sligo distrusts professionals, as all aristocrats did: a Marquis, he knows, can do most 

things, using his own inherited talent. 

 Sligo emerges from a reading of his letters as being no great intellectual; what is 

perhaps melancholy (perhaps not) is how Byron emerges from the contrast as being no true 

aristocrat. 

The two crossed paths more than once after the meetings recorded in these letters. Byron 

made two journeys from the Morea to Athens in the second half of 1810. The first, on which 

he was accompanied as far as Corinth by Sligo, was in July and August – shortly after he had 

returned to Greece from Constantinople. On this journey he visited Vostitza, Patrass, and 

Tripolitza, where he had his meeting with Vely Pasha (see 1:5n). His second journey was in 

September, when he fell seriously ill at Patrass. He was back in Athens by mid-October. It 

seems to have been while passing through Corinth while returning from the second of these 

trips that he encountered the foul weather, and the uncharacteristic failure of Turkish 

hospitality, about which he writes in a letter to Stratford Canning, the English Minister at 

Constantinople, from which the following is extracted: 

 

                                                 
9: CHP II 19. 
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… In travelling from the Morea to Athens, the Bey of Corinth for some time refused me a lodging, 

and this at a time when the inclemency of the weather made it an act not only of impoliteness, but 

of inhumanity. It was indeed one of those days when “an enemy’s dog” would have been sheltered. 

– The Greek Cogia Bachi was equally unwilling to order a house, and I at last with difficulty 

procured a miserable cottage. – As the last circumstance has happened twice to myself in the same 

place, and once to others, I have nothing left but to request your interference. – I know no 

circumstance of extenuation, as a word from the Bey or the Cogia Bachi, would have admitted me 

into any house in the village, where I had before (in the time of Vely Pacha) found much better 

accommodation. – I therefore do hope and venture to request that this “circumcised dog” may not 

pass (I cannot say unpunished) but unreprimanded. (BLJ II 23-4: letter of October 13th 1810). 

 

 Corroboration of the story is to be found in part of a letter to Byron from Sligo himself. 

It is dated November 5th 1810: 

 
I have delivered your letter concerning Nouri Bey to Mr. Canning, and have <c/>Conjoined my 

testimony to that contained in your letter, the effect of which will be a certain reprimand to the 

aforesaid Bey.10 

 

 On receipt of Byron’s letter, Canning sent a reply, and a letter from himself as 

Plenipotentiary, to the Caimacan of the Morea – the Bey’s immediate superior, whose 

headquarters were at Tripolitza, whence, in Byron’s words, he “governed in Vely Pasha’s 

absence”. The Caimacan sent Byron an effusive apology – which Byron published in 

facsimile as a fold-out in Childe Harold I and II, giving it as an example of Turkish 

calligraphy.11 

 Sligo came to Byron’s aid again in 1813. The Giaour may be based in part on an incident 

which – so others asserted – had happened to Byron during his Hobhouse-less year in Greece. 

It seems that Lord Holland expressed scepticism over the point; so Byron asked Sligo for a 

memorandum of it. Sligo wrote: 

 
The new governor, unaccustomed to have the same intercourse with the Christians as his 

predecessor, had, of course, the barbarous Turkish ideas with regard to women. In consequence, 

and in compliance with the strict letter of the Mohammedan law, he ordered this girl to be sewed 

up in a sack, and thrown into the sea – as, indeed, quite customary at Constantinople. As you were 

returning from bathing in the Piraeus, you met the procession going down to execute the sentence 

of the Waywode on this unhappy girl. Report continues to say, that on finding out what the object 

of their journey was, and who was the miserable sufferer, you immediately interfered; and on some 

delay in obeying your orders, you were obliged to inform the leader of the escort that force should 

make him comply; that, on further hesitation, you drew a pistol, and told him, that if he did not 

immediately obey your orders, and come back with you to the Aga’s house, you would shoot him 

dead. On this the man turned about and went with you to the governor’s house; here you 

succeeded, partly by personal threats, and partly by bribery and entreaty, in procuring her pardon, 

on condition of her leaving Athens. I was told that you then conveyed her in safety to the convent, 

and despatched her off at night to Thebes, where she found a safe asylum, Such is the story I 

heard, as nearly as I can recollect it (CPW III). 

 

 The tale is often told – it has twice been dramatised on television – but to use it as 

subtext to The Giaour ignores the fact that Leila is drowned; the protagonist is unable to save 

her. Anyway, Byron sent a censored version of the note to Holland (BLJ III 155-6: letter of 

October 25th 1813). 

 Lastly, also in 1813, Byron wrote to Lady Melbourne: 

 
I am in the agonies of three different schemes – the first you know – the 2d is Sligo’s Persian plan 

– he wants me to wait till Septr. set off & winter at Athens (our old headquarters) & then in the 

                                                 
10: Private collection. 

11: A translation will be found at pp. 11-18 of the July 2000 Newstead Byron Society Review. 
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Spring to Constantinople (as of old) & Bagdad & Tahiran. – This has its charms too & recalls 

one’s predilections for gadding (BLJ III 27: letter of March 18th 1813). 

 

 If the plan was indeed Sligo’s, it’s a sign that whatever objections he’d voiced to his 

mother in 1810 about Byron’s morality had been overcome by the charm of Byron’s company 

– and perhaps by his burgeoning fame – two-and-half years later. It’s also a sign that the 

disgrace Sligo had undergone at the hands of the law had made no dent in his spirits, or in his 

thirst for travel. 

 The trip didn’t happen. Here is part of another letter to Lady Melbourne from Byron: 

 
Ld. S[ligo] is in town & we are much embarrassed with ye. plague which is it seems all over ye. 

Levant – but having been both at a prodigious expenditure in large trunks – small clothes – & 

small arms for ourselves – snuff boxes & Telescopes for the Mussulman gentry – & gewgaws for 

such of the Pagan women as may be inclined to give us trinkets in exchange – why – lest so much 

good preparation should be thrown away – we are determined to go – God knows where – for he is 

bewildered & so am I. His Balarina has presented him with a babe – & Malice says he divides the 

honours of paternity with the Editor of the Courier – who – I suppose – published his trial & tried 

his fortune with the Lady – much about the time that Sir Wm. Scott passed sentence of matrimony 

on his mother – He is going to part with her – & is right – those Opera house connections are not 

very creditable … (BLJ III 90: letter of August 18th 1813). 

 

 In 1815, Byron married. Then, in 1816, as Byron was getting separated, Sligo married. 

The two seem never to have met again. 

 

CHRONOLOGY: 

 

I don’t know when Sligo departs for the Mediterranean, or when he arrives in Greece 

May 1810: Bruce and Stanhope meet at Malta 

July 17th 1810: Byron and Hobhouse part at Zea 

July 18th 1810: Byron arrives in Athens and is greeted by Sligo 

July 21st 1810: Byron and Sligo leave Athens; but separate at Corinth 

July 26th 1810: Byron arrives at Patrass 

July 27th-August 5th 1810: Hobhouse meets Stanhope and Bruce at Malta 

August 3rd 1810: Sligo visits Veli Pacha at Tripolitza 

later in August 1810: Byron visits Veli Pacha at Tripolitza 

August 6th 1810: Sligo meets Byron in Patrass 

August 19th 1810: Byron back at Athens 

August 25th 1810: Sligo at Patras 

August 16th 1810: Stanhope and Bruce arrive at Athens 

August-September 1810: Sligo and Bruce at Delphos 

September 15th 1810: Sligo at Athens with Stanhope and Bruce 

September 16th 1810: Sligo, Stanhope and Bruce leave for Constantinople 

October 13th 1810: Byron writes to Sligo in Constantinople asking him to give 

 Canning his letter about the Bey of Corinth 

October 14th 1810: Sligo, Stanhope and Bruce arrive at Constantinople 

November 5th 1810: Sligo writes to Byron from Constantinople 

by December 24th 1810: Sligo, Stanhope and Bruce have moved to Terapia on the 

 Bosphorus 

December 1810: Bruce leaves Constantinople for Smyrna and the Troad 

Early January 1811: Sligo leaves Constantinople for Smyrna and the Troad 

January 18th 1811: Bruce and Sligo at Smyrna 

by March 11th 1811: Bruce and Sligo back at Constantinople 

April 22nd 1811: Byron leaves Greece 

by April 28th 1811: Sligo returning to England 

October 23rd 1811: Bruce and Stanhope leave Constantinople for Egypt 
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December 16th 1812: Sligo tried and convicted 

summer 1813: Stanhope and Bruce at Palmyra 

October 1813: Bruce leaves Stanhope 

1817: death of the Marchioness; 1824: death of Byron; 1839: death of Stanhope; 

 1845: death of Sligo; 1861: death of Bruce. 

 

EDITORIAL 

 

I have reproduced the manuscript of Sligo’s letters as faithfully as possible, the only change 

being from underlinings to italics. Sligo is indifferent to punctuation: sometimes he uses a full 

stop, never a question mark, but is free with exclamation marks when angry (see 12:5). To 

indicate a period, he will perhaps use a colon, or a semi-colon: but more often he will use 

nothing at all. He cares little for apostrophes, whether in possessives or in contractions. The 

common noun “mother” is almost invariably given an uppercase “m”. His style is bare, clear, 

and repetitive. Rarely does he even skirt irony (though see 5:2). Byron summed him up in 

another letter to Hobhouse: 

 
… poor soul he has all the indecision of your humble servant, without the relish for the ridiculous 

which makes my life supportable (BLJ II 14). 

 
 Sligo is very fond of writing “I assure you,” as if insecure of his reception. It’s worth 

remembering that he and Byron were only twenty-two in 1810. 

 

KEY 
 

Sligo’s underlinings are reproduced as italics 

<words in anglebrackets> are Sligo’s deletions 

<xxxx> indicates an illegible deletion 

{words in curled brackets} are Sligo’s overlineations 

[  ] indicates an illegible word; often there is a guess in a note below 

<words in angle brackets to the left of an oblique/>are written beneath the words to 

 the right of the oblique 

[italicised words in square brackets] are editorial additions 

Often someone has written on the letter the dates of dispatch and receipt. I have 

 placed these at the end 

“S.” in the notes signifies “Sligo” 

BLJ: Byron’s Letters and Journals ed. Marchand 

CPW: Lord Byron the Complete Poetical Works ed. McGann and Weller 

H.V.S.V.: His Very Self and Voice ed. Lovell. 

 

LETTER 1: to the Marchioness of Sligo (OSB MSS 74 Box 1, Folder 1): [pencilled: AGO 

(“Agosto”) 3 – 1810] 

 

Stamp: Foreign / ON / 1810 

 

[Trippolizza12 & Patrass / August 3d. 4th. & 6th. 1810 / Novr. 22 – 

To / The Marchioness of Sligo / No 11 Grafton St / Bond St / London / England 

Sligo] 

       Trippolizza August 3d 1810 1 

          [22] 

My Dearest Mother 

 

                                                 
12: Tripolitza was the Turkish administrative centre for southern Greece. 
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I begin here a letter to you but do not know either when I shall have an opportunity of sending 

it or whether it will reach you, the conveyance of letters is so uncertain in this country. As 

you see by the date of this letter I am at the capital of the <m/>Morea where Veli Pacha,13 the 

son of the celebrated Ali Pacha,14 reigns supereminent indeed he is infinitely greater than the 

Grand Signior in this country. About two hours after I closed my letter to you from Athens, I 

took it into my head to make a tour of the Morea and accordingly packed up a Portmanteau 

and put it on a horse with my bed on the other side and away I went accompanied by two 

servants a Dragoman who is a sailor aboard, and the Painter.15 After three or four days 

journey we reached this place or rather the outside of it without interruption About two hours 

from the Town I sent my <Turk> Turk on to get a house for me as is the custom in travelling 

in this country and came on myself slowly. Just as I was coming in at the Gates I was stopped 

by a Messenger to say that the Pacha was going to send out all his suite and Troops to give 

 

1:2 

 

me a Triumphal Entry. After keeping me about an hour waiting he sent me word there was 

some difficulty in collecting the troops and that therefore he would not detain me so long at 

the gate. In therefore I came and was lodged at the house of the principal Dragoman who was 

to have his head cut off if I had not every thing in the highest order.16 This was yesterday, this 

morning – I should first however tell you that I had about fifty Messages from him by his 

Prime Minister in the course of the Evening17 and the painter found out in conversation the 

[sic: for “he”] took me for the Kings Nephew18 and that I was come on a secret mission of 

importance, accordingly he said that if My Mission was of importance & secrecy that I should 

come at night secretly but I assured him of the contrary that it was merely a visit to show my 

respect to him, well this morning I applied for horses to take a ride but was informed that such 

a high Personage as myself should not go out without having seen him first. Here then am I a 

prisoner till four O Clock when all his suite come to fetch me. There <is/>are nothing but 

Albanians to be seen in the street in short it appears 

 

1:3 

 

that he governs merely from the strength of his Army. From hence, my present intention is, to 

go to see Sparta and two or three of the other principal places in this Quarter, and then return 

to Athens where [I shall] <take Shipping> {embark} and return to Malta. From Malta I shall 

go to Sicily and should I find Palermo stupid I shall go and take a house amongst some of the 

Antiquities and amuse myself till Gell19 comes out, with excavating in search of Antiquities: 

but I am so uncertain a personage that there is no knowing what I shall do. one thing only I 

am quite determined in and that is to part from Barthold20 as he is a great incumbrance to me 

                                                 
13: Veli Pasha ruled the Morea (Greece below the Gulf of Corinth) in the name of his father, Ali. 

14: Ali Pacha (1741-1822) ruled Albania and much of northern Greece, nominally for the Sultan in 

Constantinople, but in fact for himself. 

15: Byron is satirical: “He [S.] has ‘en suite’ a painter, a captain, a Gentleman misinterpreter (who boxes with the 

painter) besides sundry idle English varlets … The Captain and the Drogueman were left at Athens to kill bullocks 

for the crew, and the Marquis & the limner with a raggedy Turk by way of Tartar, and ship’s carpenter in the 

capacity of linguist, with two servants (one of whom had the gripes) clothed both in leather breeches (the 

Thermometer 125!!) followed over the hills and far away” (BLJ II 5: letter of July 29th 1810). 

16: Ali Pacha threatens Byron’s Albanians in this way; so does Veli Pacha when he meets Byron (BLJ II 10, 

quoted below, 1:5n). 

17: Of Ali Pacha, Byron writes to his mother: “Indeed he treated me like a child, sending me almonds & sugared 

sherbet, fruit & sweetmeats 20 times a day. – He begged me to visit him often, and at night when he was more at 

leisure ...” (BLJ I 228: letter of November 12th 1809). 

18: It looks as if both Ali and Veli Pacha were confused as to which was S. and which was Byron, and in any case 

overestimated the rank of both. 

19: William Gell (1777-1836) classical topographer: Byron called him “rapid Gell” (EBSR 1034) because he 

surveyed the Plain of Troy in three days. He never comes out to S.. 

20: We never learn exactly wherein the unsatisfactoriness of Barthold lies. 
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and no sort of use for I find almost everyone speak[s] Italian I can jabber it so as to be 

understood with the greatest fluency, and I am beginning to understand a little of the Greek. I 

have had a terrible loss since I left Athens, A Greek <who> wanted to steal my Thermometer 

and as he was concealing it in his breast I saw him and accordingly gave him a tremendous 

beating for which he was very thankful, for had I instead of that complained to the Pacha he 

 

1:4 

 

would have bastinadoed him which would have been much worse than any beating I could 

give him. During the operation however he threw down the Thermometer and broke it to 

Atoms. I shall therefore beg of you to send me out 6 of the wooden cased ones as they are the 

greatest present possible. When I have got rid of this accursed brig which is ruining me I find 

that I shall be able to live splendidly and carry out all my excavations with the greatest ease 

for two thousand a year including my companions <and> Artists & Se[rva]nts wages. Byron 

has only spent that tho he has been travelling about with fifteen horses in his train and I don’t 

know how many Albanians and Ser[van]ts. – August 4th. About four O Clock in the Evening 

yesterday came a long procession of people with bells suspended from long rods, two men 

with golden armour all studded with precious stones. [Next came] his Vizier,21 and a lot of 

Turks in fine dresses, with two most superb horses covered over with gold & Silver harness 

for Me & the Painter to ride. Accordingly away we went in grand stile With about a thousand  

 

1:5 

 

Albanian soldiers besides Falstaff’s ragged regiment22 and a whole he<a/>rd of children. 

After parading for about an hour we arrived at the Palace and were ushered thro three suits of 

apartments into a superb room where his Highness did me the honour to receive me standing 

which he had never done to any one before.23 He then made me sit down and they turned 

every one out and two pipes were brought about ten or twelve foot long each all studded with 

Jewels, after two minutes they brought in coffee & changed our pipes for two others if 

possible more magnificent. After talking for an hour & asking a number of questions about 

my family evidently wanting to know what I was, he concluded by desiring me to present his 

respects to you,24 and begged my friendship and I withdrew, & was paraded home in state as I 

came. in about two hours in came his Secretary with a present of a superb Gun brace of 

Pistols & Sword, belt &c in the Albanese fashion all covered with Gold and informed {me} 

                                                 
21: S. must mean “Veli Pacha’s Vizier”. 

22: See Shakespeare, Henry IV I, IV ii. 

23: Ali Pacha had in October 1809 also received Byron standing; Byron also imagined the compliment to be 

unique. S.’s account compares with Byron’s account of his meeting with Veli, which occurred soon after his, in 

August 1810: “Velly Pacha received me even better than his Father did, though he is to join the Sultan, and the city 

is full of troops and confusion, which as he said, prevents him from paying proper attention. – He as given me a 

very pretty horse and a most particular invitation to meet him at Larissa, which is singular enough as he 

recommended a different route to Ld. Sligo who asked leave to accompany him to the Danube. – I asked no such 

thing, but on his enquiring where I meant to go, and receiving for answer that I was about to return to Albania for 

the purpose of penetrating higher up the country, he replied, ‘no you must not take that route, but go round by 

Larissa where I shall remain some time on my way. I will send to Athens, and you shall join me, we will eat and 

drink well, and go a hunting.’ – He said he wished all the old men (specifying under that epithet North, Foresti, 

and Stranè) to go to his father, but the young ones to come to him, to use his own expression, ‘vecchio con 

vecchio, Giovane con Giovane.’ [the old with the old, the young with the young] – He honoured me with the 

appellations of his friend and brother, and hoped that we should be on good terms not for a few days but for Life. – 

All this is very well, but he has an awkward manner of throwing his arm round one’s waist, and squeezing one’s 

hand in public, which is a high compliment, but very much embarrasses ‘ingenuous youth’. – The first time I saw 

him he received me standing, accompanied me at my departure to the door of the audience chamber, and told me I 

was a παλικαρι [brave young man] and an εϋμορφω παιδι [beautiful boy]. – He asked me if I did not think it very 

proper that as young men (he has a beard down to his middle) we should live together, with a variety of other 

sayings, which made Stranè stare, and puzzled me in my replies. – He was very facetious with Andreas and 

Viscillie, and recommended that my Albanians’ heads should be cut off if they behaved ill” (BLJ II 9-10). 

24: Ali had presented his compliments to Mrs Byron (BLJ I 227, 249). 
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that his Highness sent his orders to me, to desist from buying an Albanese dress (which I had 

ordered from a tailor in the morning) and which was to cost about one hundred & fifty pounds 

without the arms 

 

1:6 

 

which would have cost an hundred more and which I had determined therefore not to buy. In 

short he had found out that I had been in the morning looking at Some patterns of Albanese 

dresses some Arms and some pipes, and he sent this man to order me to desist for that he 

reserved for himself the pleasure of making them a present to me; and before the Secretary 

had done his speech in came the Principal Equerry to tell me that he had brought me a horse 

as a present from his Highness which proved to be the very identical horse I had ridden in 

state only four year old and the most beautiful creature you ever saw, of a dark grey 

<xxxxx/>colour, at the same time requesting as a favor that I would stop a day longer in order 

to be present at a feast he would give to me the next day. Of course I expressed my consent in 

terms of gratitude &c. Accordingly next day about 4 O Clock a fresh state equipage came for 

me, and brought me out to a Kiosque of his in the country where the feast was to be. When I 

came in he apologized for giving me a feast without knives & forks, according to the custom 

of the Europeans 

 

1:7 

 

which he declared to be much more civilized than those of his own country. He then asked me 

again about my family, I told him I was not English but an Irish man, that I used to come over 

every year to the Divan &c &c,25 and he said he would come & see me if ever he came as 

Embassador to England. I then told him that I had two long fourteen pound Guns in the ship26 

which were much at his Service He said that he would have nothing from me but my 

friendship, but afterwards accepted them he then declared that he had long written in search 

of four guns but that no notice had been taken of his letters and that he found that he was 

much better treated by a<n> {private} individual than by a nation, {to} which he had always 

been a faithful ally, to, meaning us. He then begged me to write and see if I could get him two 

more I told him I must beg to disobey him in that respect for that, the pleasure of presenting 

them to him, I should reserve to myself. He made many words about it and really wanted to 

refuse them but I told him if he did not accept of them I would not accept <of> what he had 

sent me 

 

1:8 

 

He then thanked me asked for my picture and told me that I must instantly go & embark six 

columns of Verd antique27 that he had found and some other Trifles which he said would last 

longer than the horse or clothes would and that when I ever looked at them I would think of 

him. I then told him, that I would with permission take a small tour first28 and then take off 

the Columns and so the matter ended. The festival commenced by our sitting in a circle, and 

87 dishes were brought on in succession of every one of which politeness obliged me to eat 

some till at last my nose burst out a bleeding & I gave over, about the 83d. After the 

ceremonies of Pipes and Coffee we had Turkish Music, Singing & Dancing boys until about 

Eleven O Clock when I withdrew was escorted home by about twenty people with large Iron 

Gratings full of fire. The nest morning I set out for Patrass and went 8 hours to a stable 

                                                 
25: By “the Divan” S. means the Court of St James in London. 

26: Byron writes (BLJ II 5, quoted above) that S. had twelve guns on his ship. 

27: These fragments of columns were found in a cellar nearly a century later and donated by S.’s grandson to the 

British Museum in 1906. Replicas still decorate Westport House. See Christine Finn, The Marquis and the 

Mycenean Columns, Oxford Journal of Archaeology, 21 (1) 1-12, 2002. 

28: See 1:5n for Byron’s report that S. “asked leave to accompany him [Veli] to the Danube”. 
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outside which in the yard we all slept for the quantities of vermin in the Stables would not 

allow us to sleep inside. I am now writing in a most superb 

 

1:9 

 

house in a village called Calavuta and tomorrow I shall conclude my journey to Patrass where 

also I shall conclude my letter if I have any thing more to say. By the bye I think it is long 

enough to tire you with decyphering for as I have not seen a table since I left <Eleusis> 

Athens I have written all of it on my knee, and {as} at the best of times I do not excel much in 

the act of Penmanship I think it will require some extraordinary skill to make out my meaning 

in this jumble of letters. Patrass 6th. Here I am and am going to return to Trippolizza 

immediately: on my arrival here I found Byron & Strane the British Consul29 here going to 

that place or rather intending to go tomorrow. I shall therefore accompany them back go & 

get my horse & columns &c off & go back to Malta and so save a considerable expense of 

mens wages during the time that I am obliged to keep the brig. I have just had a sight of a 

number of English Papers by which I see that we30 are still in which surprises me but amongst 

the names of the majority I don’t see the name of my Uncle Dennis.31 Remember should any  

 

1:10 

 

thing happen to him32 Henry Browne is to succeed him in the county. You must I am sorry to 

say prepare yourself for large drafts from me when I give up my brig for I cant Help it If I 

could I would not indeed. Until I got the brig I had only spent 800 pounds in five months as 

soon as I got her expenses which I cant account for ran away with all my Hermes & 

Farquhars Bills, I strongly suspect Barthold of some unfair dealing about some part of it. The 

more I see of him the more determined I am against Keeping him. He never was out of 

Constantinople in his life except in going to England & back, and he is so perfectly disgusting 

& disagreeable that I cant bear him; he tells every one that he is a man of fortune has horses 

& carriages &c at home, and that he only came out to oblige you {&} to take care of me, and 

that he did not find things so well as he expected, but that to oblige you he would put up with 

them. Behind my back he has been speaking insultingly of me in terms too indelicate to be 

mentioned he replied when somebody asked him if I <had/>did not pay him for his work that 

<he/>I did not. As soon as I arrive at Malta I will write to acquaint you of my arrival there 

 

1:11 

 

till when Adieu – 

 

P.S. Send to No. 19 Blandford Mews Blandford St London and ask for a Mrs. Elizabeth 

Niddin; the Sister of a most excellent servant of mine and have the goodness to give her 

twenty pounds a year while I stay abroad: he allowing that to her out of the thirty pounds a 

year he has from me: a thing which does not a little raise him in my estimations. 

 

LETTER 2: to the Marchioness of Sligo (OSB MSS 74 Box 1, Folder 1): [pencilled: AGO. 

20 – 1810] 

 

       Argos. August 20 1810 

                                                 
29: Samuel Strani (or Strané) was English Consul-General in the Morea. 

30: “we” are the Tories. 

31: S.’s uncle the Rt. Hon. Denis Browne had been High Sheriff of County Mayo at the time of the French 

landings in 1798. He was known as “Soap-the-rope” (Donncha an rópa), and instituted a reign of terror in which 

many innocents were lynched. The great Gaelic poet Anthony Raftery had written verses against him, threatening 

him with death. See letter 6 in Appendix II. 

32: S. is afraid that his uncle might be assassinated. 
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My Dearest Mother 

 Since my last which was from Patrass I have entirely changed my determination relative 

to <my> spending the winter in Sicily. I have thought that I shall lose a great deal of time 

going backwards & forwards, that a residence in Palermo will be very expensive; that I shall 

do a great deal more good by staying at Athens, that I shall live much quieter and shall go on 

digging every day and if I have the same success that I have hitherto had I shall think myself 

well paid; for Labour is excessively cheap and as to living I expect to keep myself & painter, 

3 Servants, interpreter, Cook & Scullion for about 10 Shillings a day, and in stile too. I hear 

besides that a large parcel of English folks are going to do the same there 

 

2:2 

 

that is to say are going to spend the winter there. Barthold I shall send home in the brig telling 

him what is true that he dont suit me but that I shall part from him perfectly good Friends, if 

that wont do I shall proceed to harsher measures with him. Should you be inclined before I 

come home any time to begin the works about Westport33 I beg that they may not go on but 

that any thing may be saved may be put in Stocks or bank for me: The Galway Estate I would 

certainly sell as soon as an opportunity occurs, in order to pay off whatever mortgage has 

been made to pay Lambert, or to be ready for Chambers, or an Election. One thing alone I 

would wish to go on at all events & that is the planting about Westport. I have written a letter 

to Barthold begging of him to go off to Malta straight and not let me see him. I have also told 

him that you will settle his account; he has had from me seventy eight pounds for which I 

have his receipt. I shall write in a day or two again, Your Affectionate Son 

         Sligo 

Argos <Patrass> Augt 20th. 1810 

Jany 1st. 1811 

                                                 
33: Westport House, the family estate in County Mayo. 
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LETTER 3: to the Marchioness of Sligo (OSB MSS 74 Box 1, Folder 1): [pencilled: AGO. 

25 – 1810] 

 

My Dearest Mother 

        Patrass August 25th 1810 

 

 This day only have I got your letter of the 15th of debre [“Febru”??] by which I am sorry 

to find that you are so much annoyed by the tradesmen but now according to custom to 

answer paragraph by paragraph. In the first place should you not before you get this letter 

have stopped the mouths of all these good people I must beg of you to raise the money from 

the annuity people if you cannot get it any other way for I cannot bear to hear of all this 

dunning &c. The Madeira G[eorge]. Cald[well]34 writes about was ordered long ago for 

Westport and should be bottled when it gets there and particularly marked to be distinguished 

from all the rest. As to the negroes to be purchased, you know as well as I do that we cannot 

afford to do that now & therefore when you have paid off all incumbrances you will do as you 

think proper about it but I do not expect that will be until I come home. Should Mr. Lambert 

not be able to find the deeds pray upon no account let him be paid until I come back and then 

should I do it <w/>then he must take it as a favour and not as a right. I am quite delighted to 

hear of Desarts success35 which I own I doubted very much but I have not time to write about 

that. When you wrote that letter you had not received mine relative to the regulations in my 

expenditure at Westport. I cant conceive why you have not got my letters from Lisbon as I 

wrote twice to you 

 

3:2 

 

from thence and out them in Mr Villiers’s36 bag The next letter of yours which I have also go 

today is March 18th In which you inform me that my Ribbon37 is to be sent out to me to Malta; 

Now as I have got the letter in Greece I can not wait in Malta until it comes but Lord 

Liverpool38 has written to me to say that “the election is completed and therefore the 

investiture may take place whenever it is most convenient to me”. The Gold cup which I gave 

cannot be given until I come back as I have not fixed upon the pat[t]ern but I will give it to all 

who have won it as soon as I arrive in England. And now for the <X> <x> last that I have 

received this day March 26th 1810. Before this reaches you you will have got upwards of fifty 

letters from me for I suppose I never letter [sic: for “let a”] a fortnight at most & seldom as 

much, pass without without [sic] writing; from Gibraltar I wrote you seven or eight letters in 

which I gave the fullest orders for retrenching in every particular. Indeed I was very near 

coming back to do it myself but thought the expence would be too great. At last then I am to 

be crushed by Little Neil Dear me what can I have done to excite the great Goliath39 <at> 

{against} me. Never was anything done so exquisitely angelical as your sending me out my 

dress Windsor uniform. Now having answered all your questions,: [sic] I shall proceed to tell 

 

3:3 

 

you that in my life I never was in such good health as I am now in spite of riding in the heat 

of 120 all day and frequently sleeping under a tree all night. You will perhaps get at the same 

time as this a letter which I wrote you to send with my brig which I have sent away in 

consequence of the exceeding expense attending her. Barthold I have also dismissed in 

consequence of the most improper conduct: he is not fit to come into your presence: but your 

                                                 
34: George Caldwell is S.’s friend at Jesus College Cambridge. See letters below. 

35: Desart may be a racehorse: S. was a horse-breeder. 

36: Mrs Villiers unidentified. 

37: S. had been given the Order of St Patrick. 

38: Robert Banks Jenkins, Second Earl of Liverpool (1770-1828); the Prime Minister. 

39: “little Neil” and “the great Goliath” unidentified. 
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attorney should settle his account for him. You know a falling man has no friends but I have 

heard since his disgrace such things as would have made me turn him out from my ship on the 

first Island & let him find his way home as he could. Besides which Mr. Adair40 has told 

Bruce41 his whole history, not to his credit at all. Mr. Canning42 knows something against him 

for he sent an express order out to Adair to dismiss him instantly. Lady Hester Stanhope43 – is 

just arrived here and I have come to accompany her to Athens and perhaps shall go on to 

Constantinople with her but I do not know for certain. 

     Adieu 

     Your affectionate 

       Sligo 

3:4 

 

Patrass August 26th 1810 

Decr 28th. 1810 

 

LETTER 4: to the Marchioness of Sligo (OSB MSS 74 Box 1, Folder 2): [pencilled: SEP. 5 

– 1810] 

 

[To / The Marchioness of Sligo / No 11 Grafton St / London / England / Sligo / Athens / 

September 15th. 1810] 

        Athens September 15th 1810 

My Dearest Mother 

 

 Here I am settled at last for some [time] how long God only knows, As you know by my 

last letter from Patrass I went there in order to accompany Lady Hester Stanhope from thence 

to Athens thinking that from my having been in this country a little time and having run about 

a good deal in that time I should be able to be of some service to her. Accordingly I 

accompanied her hal[f]way up the Gulf of Lepanto to Bostizza44 where I left her to proceed on 

by water and took horses myself and rode on to Corinth and got a house &c ready for her 

before she came. We stayed there some days and then proceeded by water to Athens. It is 

really quite a delightful thing travelling with such a woman; for altho’ in extreme ill health 

she requires much less trouble & attendance than half of her servants do. Besides which she is 

so clever a woman that no moment hangs heavy on our hands in her presence. Bruce, whom 

you may recollect seeing one day in Grafton St is accompanying her and what I may be 

induced to do I don’t know. She intends stopping here a month and then proceeding on to 

Constantinople 

 

4:2 

 

by way of Smyrna, <which> {this} journey she has pressed me much to accompany her in I 

suppose finding me to be useful to her, for Bruce is so little a man of business and I am so 

completely one that I do every thing for her: I hire her Servants for her, I <do> act the part of 

interpreter in short without me she would be cheated abominably. She has undertaken (she 

says) to make me a smart man God knows whether she will ever succeed for I am tired of her 

lectures and desired her to give them over which she accordingly has done. I have had the 

greatest possible success in digging for vases having found an immense quantity and some 

very good ones, I have here some rivals but my good fortune has rendered me much more 

                                                 
40: Robert Adair (subsequently knighted: 1763-1855) English Ambassador to the Porte. 

41: Michael Bruce (1787-1861) admirer of Byron and lover of Lady Hester Stanhope. 

42: Stratford Canning (1786-1880) Under-Secretary to the English Ambassador Robert Adair. He was George 

Canning’s cousin. 

43: Lady Hester Stanhope (1776-1839) adventurous granddaughter of Pitt the Elder. William Pitt’s neice. 

44: Normally “Vostizza”. 
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successful than they have been. There are two Scotchmen by the name of Galt45 & Munro46 

who have lately come who have [made] a considerable addition to our society: Lord Byron is 

not here now; but he is no loss: His Character is completely done up even the Pacha has been 

speaking about it tho himself he participates in crimes of the same nature. I have detected him 

in many dirty meanesses and lies in order to conceal his conduct.47 All my servants have been 

very ill with fevers in short every one about me 

 

4:3 

 

appears to have suffered with myself only as exception. I have got on wonderfully both with 

my Italian and my Greek, the former I speak as fluently as I do English tho of course very 

barbarously, and {in} the latter I scarcely require an interpreter. I mean should I stop here 

{long} to set down to learn Turkish & Arabic I hope you have been able to succeed in 

sending out Gell to me He will be of immense service to me I trust that the main body of my 

expences are passed over & that I shall be able to be more moderate in my drafts than I have 

been lately. This letter goes by an express tomorrow to Patrass should I have time I will write 

to Caldwell and should I not pray remember me to him. 

 

Athens September 15th 1810 

January 12th 1810 

 

LETTER 5: to George Caldwell (OSB MSS 74 Box 1, Folder 5): [pencilled: SEP. 20 – 

1810] 

 

[To / George Caldwell Esq / Jesus College / Cambridge / England / Athens / Septr 28th 1810 / 

Sligo] 

       Delphos September 20th48 1810 

My Dear Caldwell49 

 

Since I last wrote to my Mother I have set out on a tour to visit the very scanty remains of the 

celebrated Delphos. I left Athens accompanied by Bruce of St Johns intending only to make a 

six days tour of it but I do not now know how long it may be before we return. We first 

visited Platæa50 and could easily see that all the histories of Mardonius of passing a winter 

there with 400 000 men and then fighting the Grecian army of 100 000 men were nothing but 

the grossest fabrications; In the first place he never in that country could have provisioned his 

army for anything like that time; and in the next place the space between the Asopus and Mt 

Cithæron where I <imagine> {believe} the battle was supposed to be fought would not hold 

500 000 men in a body, much less give an opportunity for any military operations to be 

carried on. We then proceeded to Thebes (over the Plain of Platæa) of which nothing more 

remains than the name nothing like an antique exists except an old fortified town and that I 

did not see for about three hours from Athens My horse fell in the mountains 

 

5:2 

 

                                                 
45: John Galt (1779-1839), merchant and novelist. He wrote a life of Byron. 

46: Munro unidentified. 

47: S.’s distaste for Byron’s homosexual habits may account for their not being together for very long periods in 

Greece. Byron indulged his gay side only after Hobhouse had left, finding that Hobhouse’s uptight style cramped 

his. 

48: The date doesn’t work in combination with the location because S. had left for Constantinople on September 

16th. The letter must be retrospective and summative. 

49: Byron to Hobhouse, October 22nd 1811: “We dined at Mr. Caldwell’s of Jesus College, where we met Dr. 

Clarke and others of the gown …” (BLJ II 117). 

50: Battle in 479 BC in which the Greeks led by the Spartan king Pausanias defeated the Persians under 

Mardonius. The Asopus was a river important in the battlefield. See Herodotus Book 9, 1-89. 
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upon my leg and there happening to be just under my leg a sharp edged stone I hurt it so 

much as to be scarcely able to walk for a couple of days but now I am nearly well. From 

Thebes we proceeded to Livadia, {in} I think, the most beautiful situation that I ever saw it is 

situated on each side of an immense fissure in a mountain at the end of which is the 

celebrated cave of Trophonius and the violent source of the river Hercyna. So picturesque a 

thing I never saw as Livadia from the Theban Road. In our way we passed over the ruins of 

Haliaitus and left on our right the old Lake Copais now no more than a rushy march from 

Livadia we went over the Wildest country that I ever saw to Castri the monument of the 

formerly celebrated oracle of Apollo I am now sitting on a rock in the middle of the stream 

which proceeds from the Castalian spring and have just had a large draught of the water, so 

that I am quite astonished that this letter has not fallen into Rhyme. I have been all day 

hunting out the temple of Apollo and think at last that I have made it out very high up the hill 

quite under the precipice. The Castalian spring is situated 

 

5:3 

 

most romantically in <the> a fissure in the mountain but the original spring retains none of its 

former beauty as it is full of nasty green weed and the clear water now springs from a hole in 

the rock a little below it. There are at this moment exactly nine women washing here who 

from the odd coincidence {of number} I have named <of course> <of the> after the Muses, 

but as they were all old & ugly I must confess required a great stretch of imagination to 

<call> them the Nine Muses. Athens. 24th. By some accident or another we have adhered to 

our original plan & have arrived here in the time we had before determined. We found on our 

arrival <here> that there were a whole herd of English here. Lord Plymouth51 with a Mr. 

Canning and a Mr. Frere, Bartholomew I think52 who is come as a Philosopher to <Lor/>his 

Lordship to direct his researches, now I think that the idea of Bart Frere <as> {with the 

character of} a man of taste is truly ridiculous. Besides here are here two other Gentlemen of 

the names of Haygarth (formerly of Trinity) and Gordon53 – Besides Lady Hester Stanhope, 

Bruce, Ld Byron & your Humble Ser[van]t. There is also here a deputation from the 

university of Copenhagen54 sent out to communicate any discoveries they make make [sic: for 

“may make”] here; So that the Danes are resolved also to be men of taste. I have learnt 
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some more particulars relative to Barthold from Lady Hester, who had them from Mr. Adair, 

and those are, that he was public<k>ly bastinadoed in Constantinople and therefore had gone 

there he must have remained behind. Pray ask him <when> or let him be asked when he is 

settled with for an account of the money expended at Palermo, amounting to about fifteen 

hundred pounds which I have never have been able to get him to account for yet. Also he has 

got my Catalogue of the library at Patmos which I wish you would get from him for I gave it 

to him to keep for me and he has carried it off, and will I suppose be shewing it to every one 

before you get it. My Artist has turned out a most miserable hand and I have some idea of 

hiring Lusieri55 which I think I might easily accomplish should I determine it. I am carrying 

on my excavations with very great success and besides a quantity of vases have found a very 

beautiful white marble Pedestal with a very fine bas relief upon it. Fauvel56 the French Consul 

upon hearing of my success has come to dig next to me in a strip of ground which I did not 

                                                 
51: Other Archer, 6th Earl of Plymouth (1789-1833). 

52: Bartholomew Frere (1778-1851) diplomat. Later Ambassador to Constantinople. Brother of John Hookham 

Frere, whose Whistlecraft inspired Byron’s Beppo. However, this is not he: see 5:5. 

53: Haygarth and Gordon unidentified. 

54: The Danes were Dr Peter Oluf Brønsted and George H. C. Koës; they had as companions three Germans, 

Baron Haller, Jacob Linckh, and Otto Magnus Freiherr von Stackelberg. 

55: Giovanni Battista Lusieri (17??-1821); formerly Lord Elgin’s draughtsman and landscape painter. 

56: Louis François Sebastian Fauvel (1753-1838) French consul in Athens. 
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know did not belong to the same owner but now I have bought all round him so he must soon 

stop; it was excessively ungentlemanlike to do so I must confess but I <cant> swear he shant 

do it again for I will take better care. I expect to bring home altogether upwards of a ship load 

of different 
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antiquities so that I shall not altogether have lost my time. Pray remember me to all friends at 

Jes. Coll. tell Clarke57 I have just been reading his letters to Lusieri about Delphos and that I 

have taken into my service a young Greek of the name of Petraki, a Nephew of Theodorus, 

who travelled with him thru part of the Morea. Tell old og.58 that I hope he has his rubber 

every evening as usual and that he has been successful. In short remember me to <them> all 

who may happen to care about me. 

   Yours most affectionately 

    Sligo 

 

PS. Shew this to my Mother should I not find time to write before the Tartar sets off. 

I find it is not Bart Frere but Graham 2 Sandford 1 that is travelling with Lord Plymouth.59 

 

5:6 

 

Delphos. 

Sepr 20 

 

Forwarded by Jenkyns H Bamfield Merchts / St Ives – Cornwall 

 

LETTER 6: to the Marchioness of Sligo (OSB MSS 74 Box 1, Folder 2): [no pencil mark] 

 

       Athens October 8th 1810 

My Dearest Mother 

 

About a week ago I wrote a long letter to Caldwell which I sent by Patrass by a Servant of 

Lord Byron’s an Albanian,60 but as it happens to be the feast of Ramazan at present and I was 

told he was excessively drunk, the night before he set out I suppose he will have lost the 

letter. In it I told him that Lady Hester Stanhope is come here on her way to Constantinople 

Bruce escorts her so far and we have all three agreed upon hiring a Vessel and going up there 

together Since my brig left this country I have been very busy digging and have just finished 

packing up my acquisitions being 105961 Vases and a very fine Marble bas Relief which I had 

the good luck to 
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to [sic] find. I don’t think there ever was so clever or delightful a woman as Lady Hester 

Stanhope in the world. Such a fund of anecdote, such quick discernment, in short I don’t 

wonder at all at Dillon’s62 raptures when he talks of her. Bruce & I have [thoughts] at present 

of going and seeing what sort of a thing a Turkish army is, when we get to Constantinople 

                                                 
57: Edward Daniel Clarke (1769-1822) Professor of Mineralogy at Cambridge. He was widely travelled, and had 

gained access to the Harem at Constantinople – a dangerous thing to do. He wrote it up in Travels in Various 

Countries of Europe, Asia and Africa, 11 vols, 1810-23. Bursar of Jesus. 

58: “old og.” may be a Jesus College porter. 

59: S. places a “1” over “Sandford” and a “2” over “Graham”, signifying “Sandford Graham”. 

60: Byron’s Albanian servant was called Vasilly. 

61: The Freeman Catalogue has “1069”; but the third digit is flat-topped: see 10:4. 

62: Viscount Dillon, the other major Mayo landowner. 
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God knows whether we shall continue of the same mind. this letter I send by My Painter to 

Malta he having had the ague so bad as to make his leaving this country also lately necessary. 

But he is no great loss for he has always been in the habit of drawing figures and never put his 

hand to a landscape before he set out with me which I did not altogether discover at first. I am 

getting on famously with my Modern Greek which I now perfectly understand & can speak a 

great deal of; <in> {for} the common uses of a traveller I can do without an interpreter 

perfectly. I am just beginning the Turkish 
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language and mean to devote the whole of my time while I am at Constantinople to learning 

that and the Arabic, which I think are the only two eastern languages worth learning. 

 As soon as I get there I will write you word. I must in a few days draw for <some more> 

{a very large} draft on you to pay for the last three months hire of my brig, lately I have been 

unavoidably obliged to draw for a great deal but believe me not for one farthing more than is 

absolutely necessary. I have not spent sixpence on any folly except the excavations & those I 

have come to the resolution of stopping I shall have to draw for (I think) about £1000. So that 

if as I suppose is the case you have no money to answer this draft pray raise it by annuity or 

any other {way} I don’t care how eventually expensive. I mean not to buy any foolishness at 

Constantinople if I can possibly avoid it. 

    Your affectionate Son  

      Sligo 

6:4 

 

Athens October 8th. 1810 

February 7th. 1811 

 

LETTER 7: to George Glendining (OSB MSS 74 Box 1, Folder 6): [pencilled: Oct 9 – 

1810] 

 

[To / George Glendining Esq / Westport / Ireland / Via London / Sligo Athens October 9th 

1810 / 3/3 / 4/1 / this letter shd 4/1] 

 

        Athens October 9th 1810 

My Dear George 

 I write you one line to beg you would pay as soon as is consistent with your arrangements 

with my Mother the following sums if not already paid. To Mr. R. Curtis £120 for Sweet 

William the Horse. To Mr. Kinvan £350 for Prizefighter and to Mr. Sneyd ffrench & Barton 

£956"2"11½. I write such long letters to my mother that I cannot find time at present to write 

to any of you. 

     Yours sincerely 

      Sligo 

7:2 and 7:3 are blank 

 
LETTER 8: to the Marchioness of Sligo (OSB MSS 74 Box 1, Folder 2): [pencilled: OCT. 

25 – 1810] 

 

      Sea of Marmora October 15th 1810 

My Dearest Mother 

 

In my last letter which was from Athens & which I sent by my Painter to Malta I told you that 

I had determined to proceed to Constantinople with Lady Hester Stanhope & Bruce: We 

accordingly set out on the sixteenth from Athens and anchored in the Evening off Cape 

Sunium the wind being only quarterly instead of right aft and so these “dear Greeks” who 
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according to Mr Leckie63 “have a natural aptitude for the sea” could not proceed After staying 

two days there we got them to sail but the wind on the quarter was so bad that they could not 

stand it and were obliged to put into Zea; there we staid two days and the wind coming due 

south we fixed to sail next morning. Accordingly that night down came 25 passengers whom 

the Captain wished to stow in the hold. Now as we gave up the cabin to her Ladyship and the 

ship was load{ed} with grain so high that we had only three feet of height and about twelve 

foot square of space in the hold for Bruce & I Lady H[ester]’s Doctor64 & 12 servants to sleep 

 

8:2 

 

in we informed the Captain that not a soul should come down; in return he said he was a 

Captain and had a crew of thirty people well armed and that they should go down. We replied 

that we were 14 well armed also and that they should not, on which they got afraid and not a 

soul came down. Having succeeded so far we took courage and swore the new passengers 

should trudge out of the ship which after a most tremendous row we accomplished. We had 

agreed with him for the whole ship for 500 Piastres and therefore we came to a resolution and 

accordingly we accomplished our determination of bullying him. About 12 O Clock next day 

we sailed and for three days had a most famous wind Yesterday at two O Clock we reached 

the New Castles of the Dardanelles having sailed slowly along between Tenedos & the Troad 

and saw the tombs of Antilochus Achilles & Patroclus from the deck65 Exclusive of the 

association of ideas relative to Homer I never saw so lovely looking a country as it appeared 

to be Having a very fresh breeze we sailed up the Hellespont tolerably well but the current is 

so wonder 
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fully strong that unless the wind is pretty fresh there is no making any way against it. I am 

told that a man of wars twelve oared barge can <xxxxx> {not} get on at all against [it]. We 

got thro as far as Sestos pretty well where & at Abydos the principal fortifications are At 

Abydos those immense Guns are that discharged those marble balls that annoyed our fleet so 

much66 and as the wind calmed very much I could see the immense piles of them laying 

inside the batteries,67 there are upwards of sixty pieces of artillery on each side and two or 

three on the asiatic Side that discharge balls of 500 weight.68 I should imagine them totally 

impregnable. A slight breeze all night carried us <to/>into the Sea of Marmora <in 

here/>where we have been becalmed all the morning, a fresh breeze however having just 

sprung up we are getting on merrily in company with about thirty sail <w/>that had been 

waiting below for four months some of them, it having been so long since a southerly wind 

had blown before yesterday. 
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Constantinople November 5th 181069    For the whole day after I 

had written the above letter the breeze continued and we got close to Constantinople when the 

Captain declared it was going to blow a hurricane and run back for the port of Heraclea where 

at last we anchored. by degrees the wind came round contrary and we could not sail again. 

We thought this might continue some time and therefore came to the determination of taking 

                                                 
63: Leckie unidentified. 

64: Stanhope’s long-suffering doctor was Dr Meryon. 

65: S. tours the Troad by land with Bruce in either January or February 1811. 

66: During the English attack on Constantinople in February 1807. 

67: Designed by Baron de Tott (see Don Juan, VI, 31, 5). 

68: That is, “five hundredweight”. 

69: On this date S. also writes to Byron, telling him that he has forwarded his complaint about the Caimacan of the 

Morea to Stratford Canning. 
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Lady Hester out of the ship lodging her on shore and then setting off for the great town to 

procure a Tartar [and a] Firman &c to expedite <our> her journey to town accordingly we 

started (Bruce & I) at 6 O Clock in the evening, and rode without getting off our horses 

except to change them once till two the next day being a ride of 22 hours. this I accomplished 

without much fatigue but with a good deal of danger for the roads are infested by immense 

quantities of deserters from the Turkish army who rob & murder whatever comes in their way 

We fortunately escaped but a poor man was murdered about five minutes before I came up. 

He was most cruelly mangled indeed. We got our firman, Tartars &c in two days which was a 

most extraordinary effort on the part of the Reis Effendi70 and set off & rode back in rather 

less time which I think was no insignificant effort for so fat a man as I am.71 two days after 

we got back we embarked bag & baggage. 

 

LETTER 9: to the Marchioness of Sligo (OSB MSS 74 Box 1, Folder 2): [pencilled: NOV. 

22 – 1810] 

 

[To / The Marchioness of Sligo / No 11 Grafton St / Bond St / London / England / Sligo / 

Novr. 14th 1810] 

       Constantinople November 14th 1810 

My Dearest Mother 

 Having a very good opportunity of sending letters by an acquaintance of mine who is 

going to Malta I send you another sheet full, tho I know the postage is most horribly 

expensive.72 Were it as expensive here as in England I should not have had to complain of the 

postman’s bill as I have not received any letters for near seven months and am of course 

dying for some intelligence from England. I hope and trust that there is a large pacquet for me 

at Smyrna, and expect them here in about ten days, Having written for them to be sent here. I 

am more particularly anxious for them, as until I know what is contained in them I can make 

no plans of what I shall do. Should there be nothing in them to prevent me my present ideas 

are to go by the Black Sea to Trebizond and from <that> {thence} proceed into Persia. Tebriz 

the present seat of government is only thirteen days journey from Trebizond; and when once 

one has passed the Frontier of Persia, from the very great favour we are in in that country the 

travelling will be delightful. A great object of mine is to see the Crown Prince who from the 

accounts we have heard of him here is a kind of “admirable Chrichton”73 in his way and from 

his uncommon 

 

9:2 

 

talents seems likely to restore Splendour to the Persian name and make a country, the very 

existence of which is now doubted by some, and its precise situation unknown to almost all, 

<be ab> {act} a leading part in public affairs From what I learn here the resources of that 

country are past all calculation. The King encamps every summer on the Russian frontiers 

with a small army of 100 000 men and the whole court is established there. The very great 

facility of such a journey has been amply pointed pointed [sic] out by Mr. Morier74 who has 

made the same journey before & who says that were he not obliged by his office to here of 

Secretary to Mr. Canning he would accompany me with great pleasure. Indeed Fazakerley75 

would have come were it not that Mr. Knights76 Health will not permit him to undertake such 

a journey and as they are travelling together he does not think it proper to desert him. I long to 

                                                 
70: The Turkish Foreign Secretary. 

71: “When I was at school at Harrow … I was as fat as Lord Sligo” (Byron, quoted James Smith, H.V.S.V. 132). 

72: The recipient, not the sender, paid the postage. 

73: An “admirable Crichton” is anyone who has studied and mastered a hard discipline in the humanities. After 

James Crichton (1560-82) Scots scholar-adventurer. 

74: James P. Morier had been British Resident and Consul-General in Albania. He had also been Lord Elgin’s 

private secretary. 

75: John Nicholas Fazakerly (1787-1852) scholar and antiquary. 

76: Henry Gally Knight (1786-1846) antiquary and orientalist poet, author of Ilderim and Phrosyne. 
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know whether you got my letter about Gell and whether he is coming out or not. Should he 

come I should not delay a moment after his arrival. <A/>My plan is after I have been to 

Tebriz to go down thro Persia to Bussora and Bagdad & then cross the Desert with the 

Caravan to Aleppo, see Palmyra and then travel down thro Syria to Egypt which will finish 

my journeys in these countries I think; for already I long to get back home. Constantinople is 

[a] very curious place to look at but the stupidest place 

 

9:3 

 

to stay in that can be conceived. In the first place the cold is excessive and in the next there is 

no society whatever here Were it not that Lady Hester Stanhope is here I should not stop a 

week, but I dine there every day and that makes the Evening pass pleasantly. Another reason 

is that it is a constant source of mortification to me to walk the streets for there are so many 

delightful things to buy that I am obliged every day before I go out to look at my account 

book and see the drafts I have drawn since I have been out, I have only laid out a mere trifle 

<xxx/>since I have been here, on a pelisse, only 12 pounds and living is so expensive that I 

have spent I do not know how much. On my First arrival here I had £17"10"0, for a bedroom 

for three nights [Ms. tear] a room for the ser[van]ts & a share in a coffee room [Ms. tear: 

“where”??] I breakfasted: living is twice as dear here as in Gre[Ms. tear: “ece.”] Servants 

cannot I am sure live on their board wages of one Guinea a week indeed I paid much more for 

them for a week until they should look about them a little: I just see in a scrap of an old 

newspaper {in} which something was lapped up that was sent for me to look at, that Denis 

Browne has been presented to return thanks for my Ribbon,77 so that it is secure, thats well. 

Pray tell him that I wont have anything asked for in my name while I am abroad and that I 

wish all my interest to be kept for me to use when I come home. I forgot to tell you an 

anecdote of one 
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of my Albanians whom Veli Pacha gave me. At the time we had the row on board the Greek 

Ship, in consequence of giving up the Cabin to Lady Hester, Bruce & I slept on deck. just as I 

was going to bed, the Albanian came up to me & told me not to be afraid while I slept, for 

that he was there and they should make their way to me thro his body, and according[ly] lay 

down close alongside me with [h]is Great knife drawn & his pistol cocked, & I think he 

would not have allowed them to have done me any harm had they attempted it. 

   Your most affectionate Son 

     Sligo 

 

Constantinople Novr. 14th. 1810 

April 20th. 1811 

 

LETTER 10: to George Caldwell (OSB MSS 74 Box 1, Folder 5): [pencilled: NOV. 16 – 

1810] 

 

[To / George Caldwell Esq / Jesus College / Cambridge / England / Sligo / Constantinople 

November 16th 1810] 

 

My Dear Caldwell 

 Lady Hester Stanhope has this day received a letter from the Duchess of Richmond,78 

which she has shown me. Amongst other pieces of news She mentions that my Mother was at 

that time at Westport, that is to say on the Sixth of September: now by ill luck, all my letters 

                                                 
77: The Order of St Patrick. 

78: She is the hostess at the Brussels ball in Childe Harold III. 
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were sent to Athens from Smyrna and here I am left to rack my brain with the thought of what 

it can have been that could have taken here there: Amusement I am sure could not be the 

cause I can only therefore attribute it to some unpleasant business going on,79 which required 

her presence. When I first heard it this morning I had half a mind to go and take a ship & pack 

off immediately to get the letters and then proceed to England straight if necessary but Lady 

H[ester]. suggested to me that probably they would be on the road here and that I should by 

that means <have quite> {just} missed them. I must therefore sit down here quietly to await 

their arrival. Should there be any thing unpleasant in the contents of them I shall set off the 

next day after I got them, so that if that be the case you may expect me very shortly. Previous 

to hearing this bit of news, I was in the greatest doubt of what to do. This town is so infernally 

stupid that when Lady Hester leaves there will be no staying in it. She proposes to take a 

house at Buyuckdereh a beautiful village about ten miles up the Bosphorus and tho’ she has 

been so kind as to offer me a room &c there and tho’ she is so delightful a woman to live with 

I am not 

 

10:2 

 

altogether inclined to lose so much time as I might be induced to do. For the Snows having set 

in so violently on the Trebizond road into Persia that I do not wish to set out on so difficult & 

dangerous a journey alone and the other road by Bagdad is impassable from the Pasha of that 

place having been in rebellion against the Porte, so that until the month of March or April it 

would not be convenient to set off on that tour. Again Fazakerly & Knight who are just gone 

off to Aleppo have pressed me very much to join them in [a] tour of Syria & Egypt which I 

had almost made up my mind to do when I had received my letters but yesterday I got a letter 

from General Oakes80 at Malta stating that a warrant was arrived from the Duke of Richmond 

to invest me with the Patric. Now I think that it might be thought contemptuous of the Kings 

favour did I not go immediately to receive the investiture. But situated as I am I have 

determined upon sticking where I am until I have read my letters when I shall finally 

determine upon what to do – 

 I think I mentioned in my letters from Malta a curious history of a Scotsmen by the name 

of Joseph Hume81 who was travelling about with a very young valet de Chambre in short with 

a female companion in boys clothes. Of course all of us who were in the vessel knew this but 

a most ridiculous denouement 
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took place the other day at Smyrna. The Valet de Chambre was getting fat every day, till at 

last this he-she was obliged to put on female clothes and declare herself seven months gone 

with child. Poor Mr. Hume <never being> {never doubting} the least that he <a/>is the father 

tho in fact he is no relation in the world has offered sundry pounds to any one who will marry 

her & so get rid of the burden, but finding no-one so inclined has heeded her again and taken 

her off with him after having been excessively laughed at all thro’ the Levant. Pray beg of my 

Mother to keep on my rooms at Albany [Ms. tear] as my first two years are out for January 

[Ms. tear] would not give {them} up for the care of a couple of years rent & I shall certainly 

be at home in a twelve month if not sooner. Also beg of her to write to Westport to make 

them send my Curricle Harness to England if it be not already there which I am doubtful of. 

Pray remember me to Clarke and tell him that his old lover Mrs Pickering erst Miss Abbott82 

is in a most miserable state of Poverty and that his old artist Picava laments extremely his 

                                                 
79: S. is afraid of Irish nationalist agitation in Mayo. 

80: Major-General Hildebrand Oakes (1754-1822) Commander of the English forces at Malta. 

81: Joseph Hume (1777-1855) future radical MP and member of the London Greek Committee. 

82: Mrs Pickering unidentified. E.D.Clarke seems never to have married. 
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absence from this country: He says for certain that Tweddell83 was murdered but I don’t think 

it from what Fauvel says. 

 Before I left Athens I packed up 
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all my acquisitions in the vase line amounting to 1059 good & bad which I mean to take with 

me whenever I turn homewards 

  God bless you 

   ever yours sincerely 

    Sligo 

 

Constant. Const.ple Novr. 16th. 1810 

Novr. 16. Aprl. 18th. 1811 

 
LETTER 11: to the Marchioness of Sligo (OSB MSS 74 Box 1, Folder 2): [no pencil mark] 

 

[To / The Marchioness of Sligo / No 11 Grafton St / Bond St / London / England / Sligo / 

Novr. 26th. 1810] 

      Constantinople November 26th. 1810 

My Dearest Mother 

 

The opportunity of a Tartar going to Smyrna I cannot let it pass without giving you a line to 

say that I am still in the land of the living and likely to remain so never having been in my life 

in better health than at the present time of writing, with the exception of a slight toothache 

now & then from the excessive cold here. I never felt in England any cold at all to be 

compared to it, indeed I am obliged to sit some times a whole day with my legs {w}rapped up 

in a huge pelisse that I have bought. This place is quite in a state of agitation from some news 

that has arrived here within this two days that Italinsky the Russian Minister has arrived at 

Bucharest to treat for a peace with the Turks and at the same time another report has reached 

us that Preliminaries have been signed between England & Russia. All these reports increase 

my anxiety for my letters most excessively. This place is so abominably stupid that it will not 

be possible to remain here long. The French Envoy M. Latour Marbourg84 makes it a point to 

keep all the English out [of] any sort of society here Poor Canning I am sure must live a most 

miserable sort of life as the only acquaintance he has here is the Spanish Minister85 who does 

nothing but talk of 
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patriotism and Ferdinand the 7th. which are now become sadly stale. Besides the Environs of 

Pera86 are so dreary and ugly and withal so dangerous from the soldiers who lay in wait to rob 

people that it does not answer the trouble of getting a couple of Tartars and two or three 

servants to ride with one by way of a guard, so that Bruce & I sit together all morning, 

reading or writing & smoking. I cannot even employ my time as I intended in learning any of 

the oriental languages for there is no one (strange to say) here who knows the Persian or 

Arabic tongues that knows Italian French or English or even Greek so that I am quite thrown 

out of that plan of amusement. In short I cannot make up my mind to anything until I have 

                                                 
83: John Tweddell (1769-99), antiquarian, died of a fever at Athens; Lord Elgin was accused of stealing his 

collection, but denied it. Byron and others raised a monument to him. 

84: Latour Maubourg: he was Chargé d’Affaires. 

85: Byron and Hobhouse had dined at the Embassy on June 4th 1810, along with the Spanish Minister referred to 

here, and Count Ludolph (see below, 13:10). 

86: The area of Constantinople, across the Golden Horn, where foreign diplomats had to live. 
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received my letters. In my letter of the 16th to Caldwell87 I told him that I had heard of your 

having gone to Westport and that I was confident that amusement could not be the object of 

such a trip and that therefore it must be business of some consequence. Should I find by my 

letters that it is business of any unpleasant nature I shall set out in two hours time after I 

receive those letters, & merely stop at Malta to get my ribbon & proceed off straight from that 

to England without delay. <I should> Every day I hear more things against Barthold which 

make me wonder at this strong interest that Sir A[rthur]. Paget88 takes in recommending him 

so much he had the honour of a public bastinado  
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ing on the soles of his feet for some outrage or another so that I have had a most fortunate 

riddance of him altogether. As I have lately dispatched a long letter to Caldwell telling him of 

my plans I shall not write them over, here again, but leave it to you to read them upon his 

letter 

    Yours most affectionately 

      Sligo 

Constantinople Novr. 26th. 1810 

April 12th. 1811 

 

LETTER 12: to George Glendining (OSB MSS 74 Box 1, Folder 6): [pencilled: 6 Dec – 

1810] 

 

[To / George Glendining Esq / Westport / Ireland / Via London / Sligo / 4/6] 

 

       Constantinople December 6th 1810 

My Dear George 

 

Yesterday & only yesterday did I receive your letter from Westport dated February so that a 

trifling interval of Eleven months has intervened between the writing & receipt of it. I shall 

answer it very briefly at present because the contents of it have been anticipated by me as well 

as the answer which you received I suppose some time in the month of May in a letter which I 

wrote to you from Gibraltar. The fact is that I had not thought it necessary to take such steps 

when I left England, which I much lament for had I been aware of the state of my own affairs 

I should have placed them in such a situation as would have saved me a great deal of 

unpleasant feeling since I have been abroad. Owing also to my inexperience in Money 

Matters I have this year spent so much that I am sure it must have much inconvenienced my 

Mother and you to have answered my drafts. I was in a hurry as I am about every thing, I am 

sorry to say, and hired a vessel imagining that she would cost me little or nothing and found 

to my sorrow that I was mistaken. This accounts for my own enormous expenditure this year 

but another I shall most probably be able 
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to live for £3000 certainly sumptuously for 4000 a year so that by the reduction which I have 

written to you to make I calculate that the whole of my expences those of wages &c &c will 

amount only to 7 or 8 thousand pounds besides my Mothers Jointure so that I calculate upon 

at least 10 or 12 thousand pounds may be laid by for debts. Besides if the demesne has been 

made use of as I wrote that it should, according to your idea it will be worth 2500 but in mine 

to about 2000 with expences of tilling &c paid. In the expences of Westport these will be 

                                                 
87: Letter 10. 

88: Sir Arthur Paget (1777-1841), English Ambassador to the Porte at the time of the English bombardment of 

Constaninople; see Byron, EBSR 679. 
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according to my directions, saved for Hay[  ]89 £800, Nokes’s 500 Isaac Farrel reduced to two 

or three hundred. pray if it can be dispensed with consistent with my engagements with 

Government £500 and in wages I suppose full two thousand a year will be saved making in 

the whole about four thousand a year saving. The sale of my Horses will I suppose have 

produced something. The quantity of Turf for the year 1811 may also be diminished. As to 

the planting I should think that even tho it may inconvenience us to carry it on at present yet 

in the end it is so much money gained and every year that it is lost is so Money lost so that [it] 

had better go on. Now I shall have made up my mind to try a scheme of extensive mountain 

planting when I can afford it; should therefore any Mountain leases fall in, that you think 
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might tho with some expence eventually turn out possible to be planted, let them only be let at 

will till I come back and see them myself. I see in your letter that Hammond amongst others 

has seen up a bill in Castlebar90 &c. Only that I suppose the rascal has been discharged long 

ago. I would wish the contents to be stopped out of his wages. as to the Shops in Westport 

that have been so grossly cheating me I interdict absolutely my servants every [sic: for 

“ever”] buying a single article at any of their blackguard holes.91 As to the Apothecary’s bills 

I cant conceive how the[y] amount to £180 per ann. but they are necessary evils. Nokes acted 

perfectly right in taking the Hay & oats to the Curragh.92 They {are} much dearer there & not 

half so good as what they are at Westport: I am well aware of his extravagance but he is 

necessary to me while I am abroad as I have some very valuable mares in foal and I wish him 

to take care of them and as he receives 100 a year dont let him be idle but let him with my 

Irish stable servants whom I have ordered to be kept (Viz Burke {the huntsman} & Tommy & 

the three little boys.) train up all the foals & fillys thorobred so that I can when I come back 

either sell them or run them myself as I like best. These are my positive orders. If he dont 

choose to obey them, you must endeavour to get 
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some other person from England who will. The breeding of horses should go on with care as 

it is no actual expense and in the end a great profit & pleasure. Besides I expect he will have 

ready for me by that means a number of very fine horses both for riding racing, & my carriage 

which will save me a very great <active> positive expence. The hounds I will still continue to 

keep as they are a very trifling expence & of very great importance to my health & 

amusement in the exercise they give me. The French cattle which I got over last93 must be 

cultivated for the Dairy use and the butter made by them sold regularly. All that can be spared 

of the other Cattle have I suppose been sold at Balimanoc:94 As long as I have anything to 

show <in/>at that fair such as wont disgrace me I should wish it to be shewn as it may one 

day or other turn out advantageous to me to have a connection with so large a body of the 

gentlemen of Ireland. If the ne</y/>w Coach man is not already discharged pray let him 

instantly pack off but I have written all about him to my Mother. She wishes me to give up 

the Westport races, but that I could not think of for a moment, as Cæsar said “I have passed 

the Rubicon”.95 Seriously thinking it would show such capriciousness in me to those who did 

not know the state of the case, would deprive me of so much pleasure & hurt the town so 

much that I have altogether put the town out of my head. As to the Board wages a little 

                                                 
89: Proper noun indecipherable: looks like “Haysatsal” or “Haysatside”. 

90: Castlebar is the county town of Mayo, eleven miles NE of Westport. 

91: There may political tension between S. and the Westport shopkeepers. 

92: The Curragh is Ireland’s Newmarket: horse-racing HQ. It was then Crown property. 

93: Month and / or year missing. No gap in Ms. 

94: Ballinamuck. 

95: See Suetonius, Life of Caesar, XXXI-XXXII. 
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resolution has a wonderful effect on those lads – I would swear only you & Mrs. Glendining 

would be angry with me – 
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and now to give you my determination on an affair which you impressed very strongly on me 

in your letter that is relative to D[enis]. B[rowne]. & J[ames]. M[ahon]. I am sorry I can’t 

agree with you on that point. Do you remember telling me that one of my Father’s merits was 

to keep every one in his proper place; I mean to do so. I solemnly give you my honour that I 

do not allude to you in the least, and the best proof you can give me <of it> {that you believe 

me} is your continuing to give me your advice. It is to Mr. B[rowne]. that I allude!!96 He is 

ready to inforce it!! What impudence! When I have said it should not be what does he mean 

by saying it shall.97 There can only be one head of one family & I will be that of mine. As to 

Mrs. B[rowne].98 forcing him to do so, he ought to be too much ashamed of the whole affair to 

let his name ever be connected with it. I mean I assure you to alter the system. Jobbing is at 

an End with me or any friend of mine. I never will do one for another man, nor let<t> another 

man do one for me, and I dont care if I lose the county by it, so once for all there are my 

sentiments on the subject. I could say more but I will not because a shadow might be cast 

where no man should cast one with impunity in my presence. I dare say you understand what I 

mean. But <never> {dont} think that J[ames]. M[ahon’].s conduct ever imposed on me for a 

moment none are so blind as those that wont see, and I assure you 
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that he has gained nothing in my opinion from the circumstances. My final determination is 

that if the money is to be paid I will pay it. ———— 

I have written so many letters to my Mother that I have not before had time to give you a line 

except one which was rather concise.99 I have been here for about a month feasting on all the 

Luxuries that you can conceive, Eating nothing but Wild boar Roebuck, Bustard Pheasants & 

woodcocks; that only thing that I miss that way is butter Since I have left England I have not 

once tasted butter except for one week in Sicily. I have <however> just received a letter from 

the Governor of Malta informing me that he has received an order from the Duke of 

Richmond to invest me with the St Patric, I shall therefore return there immediately and then 

proceed to Sicily to wait an answer to a letter to my Mother, which accompanies this & which 

will probably determine my future proceedings and now as your Eyes must be knocked up 

completely by reading my Scrawl only more legible than your letter 

 I shall remain 

   Your sincere friend 

    Sligo 

12:7 

 

P.S there are many things in the returns which require correction but before they were sent I 

suppose my letter from Gibraltar had not arrived. When the Huntsman hunts at the Plains pray 

dont let him draw any of the new covers but keep them until my arrival whatever Foxes can 

be got alive pray let them be turned out there with their ears slit. Mem they must be turned out 

                                                 
96: S.’s father had in 1808 given the Deanery of Dromore to James Mahon, brother-in-law of Denis (“Soap-the-

rope”) Browne. Attached to the gift was a condition that Mahon would donate part of the living to the ruling party; 

but no period had been put to the duration of the donation. Now the first Lord S. was dead, Mahon wanted to stop 

the donation; but Denis Browne (Lord Sligo Sr.’s brother, and Mahon’s brother-in-law) wanted him to continue it, 

and blackened his name when he refused. S. here shows himself to be against the kind of ecclesiastical and 

political corruption of which the affair was a symptom. See documents in Appendix II. 

97: Again S. avoids the use of a question mark. 

98: Mrs Browne was James Mahon’s sister. See Appendix II. 

99: Letter 7. 
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at night. I hope Sir Samuel will find himself bit with regard to Chambers’s Estate100 I should 

be sorry to let that slip thro’ my hands. 

 
LETTER 13: to the Marchioness of Sligo (OSB MSS 74 Box 1, Folder 4): [pencilled: NOV 

DEC 1810] 

 

[To / The Marchioness of Sligo / No 11 Grafton St / Bond St / London / England / Sligo / 

Conple / Dec.r 18th. 1810] 

 

I have this day received three letters of my Dearest Mothers Nos 1, 8, 9, Dated Janu 30th, 

April 19th May 8th, and therefore to answer them by turns No1. Lamberts business you say is 

going on I am very much afraid that he must have found the deed; How provoking! Should 

however that {not} be the case & should you have the money ready to pay him pray put it in 

the funds but upon no account let him have it: If I do pay him, it will be when I have perfect 

convenience to do so and so punish him for his very ungentlemanlike behaviour to me. 

Nokes’ impudence in hiring a Coachman at 30 G[uinea]s a year exceeds any thing I ever saw. 

My directions to him were to turn away Jones and to look to the Coach horses &c himself till 

I come home when I should bring one over myself. In Henry Browne’s letter however I have 

a very good account of him As to Mrs Braithwaites application for a chaplaincy101 you know 

that it is out of my power to have the satisfaction of granting it as my number is already full 

and I am engaged eight or ten deep so pray say so. No 8 You say you have been obliged to 

di<s>smiss John Hammond, surely I ordered it to be done in one of my letters; if I did not it 

was only through forgetfulness, as I had made up my mind to do so before I heard of his 

misconduct. As to James Mahon & Denis Browne Whatever he thought about the matter I 

don’t know but I assure you I am not so weak & yielding a character as you imagine and that 

right or wrong no soul but yourself shall ever meddle with my affairs; I will be master in my 

own family and if Mr Browne 
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does not chuse to act in a subordinate capacity he may give up his seat & return into the 

country to use the words in the “Chevy Chase” “I must have within me realm, five hundred 

good as he.” Pray tell him that as to forcing James Mahon to have any thing to say to the 

transaction he ought to be too much ashamed of it to let his name be coupled with it. Yet 

don’t think for a moment that James’s Conscience [sic: for “Conduct”] ever imposed on me, 

(None so blind as those that won’t see.) Relative to the Cators nothing grieves me but that 

they did not go & establish themselves in Westport house at once and call about them for 

what they wanted in the way of Coach horses Venison &c &c. I am most happy to see by the 

papers that Elizabeth Cator has been safely brought to bed. The little Chestnut mare is, if you 

please, to have grass given it in Summer & taken in [in] winter [and] fed with corn at all 

times. I am so happy that dear little Ranger is so well. I have a white poodle with me that will 

however be a great rival of his, he is so very sensible. And besides I have a wild dog which I 

discovered about 8 days after its birth on an uninhabited Island. No 9 Poor little Francis,102 

really [I] am most sincerely sorry for him, he was so much superior to all my other herd of 

{rich} Cousins. Why does not the Beastie write to me I am sure I write very often to him and 

I have not had <any more> a single line from him since I left England which annoys me very 

much. I now see what I told you in my last was a cause of surprise to me relative to your 

going to Westport. You ask about Barthold, before you get this you will have heard enough 

about him. – I have this day 

 

                                                 
100: Sir Samuel and Chambers unidentified. 

101: A woman could not apply for a chaplaincy, unless on her husband’s behalf. But “Mrs” is clear. 

102: Rich cousin Francis unidentified. 
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also got a long letter from George Glendining written in the month of February in which he 

gives indeed a most melancholy statement of my affairs, I mean to write him a<n> long 

answer tho’ the necessity for it has been done away with by mine from Gibraltar. I am now in 

a very great doubt what to do, but I think I have made up my mind to wait an answer to this 

letter, before I proceed any further. So you must decide for me for I can’t for myself. My own 

ideas were that I had better come back to England settle all my affairs which I can do myself I 

know in a month by raising money in England tho’ you cant and then come out again. Such, 

{it} is my opinion would be the best plan but you must decide for me as I said before. In the 

mean while I shall return to Malta to receive my ribbon and as Malta is so stupid a place that 

it will be impossible to stay there I shall most probably go to Sicily to wait your answer. So 

pray write by the packet {three} one letter in answer to Palermo to the care of Messrs Mattei,103 

another to Malta to the care of Mr. Hunter and a third here to the care of Mr. Barbaud. Should 

you[r] answer then be against my return I shall set off on a journey into the interior of Asia 

and send back two of my servants to England as I find I can get on perfectly well with one. 

<Pray let> We have been in the greatest state of alarm for four or five days relative to Lady 

Hester Stanhope she has been most alarmingly ill but is now thank God recovering fast. I 

never saw any [woman] 
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or man either with such powers of mind as she has or so attractive tho past “La premiere 

jeunesse” I dont know for what reason104 but she has behaved in the most marked kind way to 

me and such conduct from such a woman could not fail of having its due effect. She gives me 

the most excellent advice and has let me into her confidence in a way which I had no manner 

to expect and which <had a most> I assure you I shall not easily forget. What makes her more 

particularly an object of admiration, wonder and compassion is the the [sic] treatment she has 

received from her natural protector, her Father! If ever man was destined to ——105 it is him. 

God bless you I shall inclose this to my tailor as I find they are in the habit of opening letters 

at the foreign office, tho by the bye I had better not as I shall not be able to explain to him 

why I do so, so adieu. 

 

P.S. pray tell my footman Peter that his Conduct towards Mr. Chad106 meets my warm 

approbation and that he (Mr. C) has written to me high praises of him. 

 

On reading over your letters I find I have omitted saying anything about the India plan. For 

the present at any rate it is given up but as to my constitution I dont believe there is one in the 

world <so> {more} capable of [  ]107 such a journey. I am the only English man who has 

escaped a dreadful fit of illness of all those that are travelling in this country. 

 

[The following is treated by the Arthur Freeman sales catalogue as a separate letter: in fact it 

continues Letter 13.] 

 

13:5 [“Dec 10 – 1810” is pencilled on side 9] 

 

   Thursday 

                                                 
103: Perhaps bankers at Gibraltar. See reference in Appendix II, Letter 3, p.4. 

104: Stanhope seems to be cultivating S. as a spare in case her liaison with Bruce should cease; though for more 

interesting suspicions, see 15:4, end. 

105: “Hell”. 

106: Peter and Chad unidentified. 

107: Could be “considering”. 
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This day three more letters have reached me from you of the dates May 25th 31st & June 6th. 

Nos 10. 11. 12. and therefore to answer them in turn. No 10. I am rejoiced at your plan of 

changing with James Daly, pray do, or with any one else who will give us land in Mayo for 

land out of it. I am quite annoyed at Burke the Groom behaving ill but should very much 

doubt it did not Glendining himself see it. Indeed I have particular reasons to request that 

should not he have seen him himself in that situation he should not be dismissed. I am very 

glad you have kicked out Dwyer & Hogshaw they both deserved it perfectly; as to the 

Labourors acc[ount] I suppose little Smith that was butterboy would do that business 

perfectly: I think he is honest. As to the Deerpark I have ordered Henry Browne to kill or 

cause to be killed during the winter sundry Does & send them as presents about the country, 

we can spare them well though [if] it be found possible to Catch any more out of the old park 

& put them into the new one I should very much wish it. You say Lady Anne and Jane are 

going to settle at the Custom House at George Mahons. I suppose Denis is tired of them at 

last; No wonder. You will ere you receive this have heard from me that I have for the present 

given up the East Indies108 scheme but not from any difficulty or danger attending the 

journey. There is no more difficulty 
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in that journey than in riding from Athens to Constantinople. My reason for giving it up was 

that I should lose so much time by it but we shall see what I shall do before I return home. As 

to what the Bullites say at home of the difficulty of the journey it is all stuff. How <the/>can 

they possibly know half so much about it as I do who am on the spot & have conversed with 

five hundred people who have made the same journey & who all assure me of the perfect 

facility and pleasure of such a journey.109 At present not so indeed as the Pasha of Bagdad is 

in rebellion but when he is conquered all will be quiet again. I am very glad you have so 

much to do for me, I am sure it will do you a great deal of good & keep your mind from 

brooding, I am however quite jealous of Westport for having you there when I am not there 

too. You say you suppose I am envying you the Fogs that obscure the face of the Sun So far 

[am I] from it that I assure [you] that had I not the ties of relationship & property to bring me 

home I should never wish to leave so delightful a climate, only conceive since I left Gibraltar 

I have only seen two days rain and then nothing but showers. No 11 I have read over accounts 

of the Duke of Cumberlands accident110 till I am almost sick of it for you must know that 

owing to 
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sending my letters through the admiralty they come to me three months later than anyone 

elses: My latest is of the 6th of June & everyone else has got letters & Papers down to the 23d 

of September, so pray my dear Mother send my letters per post in future: from what I have 

read of the transaction I am convinced that Neale was the man who murdered Sellis first & 

then {attempted} the Duke and laid the charge on Sellis. – No 12. As to the servants wages 

diminution you must exert your best energies on the subject and do what you please, and as I 

have proposed some further enactment111 in a letter to George Glendining which I sent last 

week you had better write to him to send you my letter to read; I would not to save myself a 

thousand a year send away my huntsman he would be an irreparable loss to me and as to the 

hounds being as you imagine riffraff they are no such thing the foundation of them I 

<th/>bought out of Co Tipperary and [they] are very valuable besides which by keeping them 

                                                 
108: S. refers to his proposed Persian expedition. 

109: Notice again that S. never employs question-marks. 

110: Ernest Augustus, Duke of Cumberland, was nearly killed by Sellis, his valet, on May 31st 1810. There were 

rumours of an “unnatural” relationship. Sellis was found with his throat cut. 

111: “enactment” conjectural: word cramped. Bleed-through from the erasures on the next page makes 

decipherment hard here. 
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on & hunting [with] them regularly they will be got into much better order that any pack 

could be that I should buy in a moment when I got home. You act like an angel in every thing 

you do The affair of the Cup is perfect I cant conceive how Gibsons bill for a sadlery would 

amount to 130 pounds, I only got one new saddle from him 5 or 6 bridles, as many bits & a 

couple of saddle cloths As to the rest I suppose they must be paid in time. I am afraid the box 

of Clothes books &c will have been lost as the Lively sunk 
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in St Paul’s bay in Malta and I believe scarcely any thing was saved. Now having answered 

all your letters I shall proceed to tell you my determinations. In my last I wrote you word I 

should go to Malta directly to be invested and then proceed to Sicily but Lady Hester 

Stanhope has dissuaded me from that plan She says were I to go to Sicily I should gain 

nothing by it as I could not travel comfortably in the Winter 

<xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx> <xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx> 

      <xxxxxxx> 

<xxxxxxx> <xxxxxxxxxx> <xx> <xxxxxx> <x> <xxxxxxxxxxxxxxxx> 

     <xxxxxx> 

<xxxxxxxxx> <xxxxxxxxxx> <xxxxxxxxxxxxxx> <xxxxxxxxxxxxxxxxxx> 

<xxxxxx> <xxxxxxxx> <xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx> 

<xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx> 

<xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx> 

<xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx>112 {Friday} This & many other forcible reasons have 

pretty nearly finally determined me not to proceed to Sicily I shall however I think return to 

Malta & dismiss two of my Ser[van]ts John & Pat Walsh & send them to England: as I travel 

alone I dont want them I shall send them off & by that means considerably lessen my 

expences which I find now to be very considerable. Having since I have been here spent near 

seven hundred pounds and having lain out only 150 pounds that I could avoid: 50 of which 

was in a gift of charity which I will explain hereafter & fifty for some arms &c for my 

Albanians, & the other fifty has run away in trifle I dont know how 
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On looking over the weekly returns I see one or two things that I will trouble to write to 

Glendining about: In week ending 26th. of May the Gardener had 4 men every day weeding 

now that is excessively improper as I ordered him never to have any more men than his 

number. I never ordered any yard to be walled off at the rere of the pointers kennel. Week 

ending 19th of May I see they have built a division in the Pheasant Yard now Farrel four times 

proposed that to me & each time I said no, now by way of shewing them that I will have 

nothing done that I dont choose, I beg you will give instant orders to have it knocked down 

again and warn him not to do anything again which he knows I dont like. I trust you will soon 

write me word that it is done. One person is quite enough to take care of the Pigs and yet I see 

one & sometimes two day labourers entered for the purpose of herding them. I write these 

observations to you <instead> to save another letter to George and so very few remarks are 

not worth another letter. I was just (where the blott is in the other sheet) going to tell you that 

with respect to Rheumatism I had hoped that I had quite got rid of it but alas that illusion was 

done away at the instant and my words or rather my ideas were given the lye by a most 

tremendous twinge between the shoulders which lasted until about half an hour ago when by 

dint of rubbing it has gone off a little: I have however been obliged 

 

13:10 

                                                 
112: S. seems responsible for the large erasure, which may be about his relationship with Stanhope, and 

“Rheumatism”. 
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much against my will to put on a flannel waistcoat for the first time since I left England. 

 

Sir Gore Ousely113 & suite are safe arrived at Busheer. the news arrived by a Tartar yesterday 

& Sir Harford114 will probably therefore be here by the month of March He is accompanied 

by a Persian Embassador who is really a man of the highest rank in that country the one who 

has been in London being only a poor Chargè des Affairs of a disgraced family. I think that 

most probably I shall return to England by next December or January as my tour in Persia will 

occupy me till that time and I shall then be intolerably anxious to get back home, so that I 

think you may have <the> <pleasu> Westport ready for me by that time. I shall be 

accompanied home by a Count Ludolf the Son of the Sicilian Embassador here, who having 

refused the most brilliant offers from Buonaparte having given up all his estates which are in 

Naples, from attachment to the English, has been rewarded by the Queen of Sicily for this 

unexampled conduct by not paying him one Farthing of his salary, and actually leaving him to 

starve He was in such a miserable situation last week that he had not where with all to pay his 

Washing bill: Bruce & I when 
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we heard this sent him fifty pounds a piece in a way that will as little as possible hurt his 

delicacy: Indeed he has not an idea that we gave it him.115 So by way of saving his father from 

the expence of feeding him I have promised him (without the slightest application or idea of it 

on his part) to take him with me to England and to maintain him their [sic] for a couple of 

years: my first idea was to get him a commission in the German Legion; but as he could only 

get in there as an <e/>Ensign & he has served in the Russian army as high as I think either 

Major or Colonel he will not submit to it: The Reason for his leaving that Service was that he 

was told at the treaty of T[Ms. tear: “Tilsit”??] that his Father must take to French Protec[Ms 

tear: “-tion, or”??] he must leave it, which last he preferred to do. His Family are German 

originally. Should however I find a possibility thro’ Peace of getting on the Continent next 

Year I certainly should prefer that to diving into the interior of Asia – 

 God bless me I have got thro seven sides [of] paper without thinking what I was about. 

Heavy postage dear Mother; No matter – I have neglected numbering my letters but will 

begin again So this is No1 
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My Seal is My Name in Turkish 

No1 

Constantionople Decr. 10th. 1810 

April 12th. 1811 

 

LETTER 14: to the Marchioness of Sligo (OSB MSS 74 Box 1, Folder 3): [the date “5 Dec 

1810” is pencilled] 

 

No2                      1 

 

My Dearest Mother, I have this morning been inexpressibly delighted by the receipt of seven 

letters from you Nos 13, 14, 15, 16, 17, 18, – 21. By which it appears that Nos 19 & 20 are 

missing by what accident I cannot imagine. Now to answer them all in turn sentence by 

sentence according to the old system. No 13. I do not pretend to say that I am sorry that my 

                                                 
113: Ousely (1770-1844) was English Ambassador to Persia, and an expert in oriental languages. 

114: Sir Harford Jones Brydges (1764-1847) Minister Plenipotentiary to the Persian court, 1807-11. 

115: Hobhouse refers to Count Ludolph’s problems in his diary entry for May 31st 1810. 
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Aunt Charlotte has been shewn the impropriety of her Conduct in attaching herself entirely to 

her husbands family: she has had a good lesson and as for Marianne she will no doubt easily 

get as good or a better match, particularly as his proposal appears merely to have been 

occasioned by his knowledge of her large fortune. How much must the conduct of the Mother 

towards the Daughter be altered since I was in England to enable you to say that you never 

saw a Mother & Daughter on better terms: When I get to England or rather Ireland Mr. C. 

McDonnel shall feel the weight of my vengeance, revenge is a very uncharitable feeling but 

please God he shall not Escape; when a person once calls down my anger <i/>It is not easily 

pacified. I may perhaps write a line or two to my uncle but I assure you I shall not do it with 

much sincerity. You will have heard that I have got rid of Holworthy but the person who 

brought me in these letters just brought me word of his arrival. I shall tell you at the end of 

my letter what I mean to do about him. As yet I have not had time to think I have been 
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so busy reading your delightful letter. Many many thanks for your kindness about my drafts: 

you cannot guess how much I am amazed at the extravagances of my former drafts You will 

be able to imagine still further what my feelings are when I tell you that Shortly that is to say 

when I start for Persia I must draw for the whole sum which I shall expend on my journey 

amounting to 1500 or two thousand pounds, but I shall not draw again the whole Year. To 

prepare for this I intreat you to sell an annuity redeemable at pleasure which may be repaid 

during the year or two insuing. No 14 the Jamaica Estate selling powers are arrived and shall 

be executed immediately and sent as shall also the power of Attorney for the 12000£ Stock 

but you say nothing more about the Lamberts Mortgage You told me he could not find the 

Mortgage, pray write me word whether he has or not. My gratitude to you for your kindness 

on the subject I do not attempt to express because you must imagine it with much more truth 

than I could <express> describe it. No 15 You say you are obliged to plague me with another 

letter If you knew the feeling of delight which the receipt of one line from you gave me you 

would not use that term. Pray by the first convenient opportunity send me out a schedule of 

the Title Deeds such as you got made I should say opportunity offer I should be glad to have 

<the Title deeds>. 
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Miss Lowther Translated to the Bishopric of Westport.116 I shall say nothing more about 

Walpole you may depend upon it. No 16 How in the name of goodness could you borrow 

money to buy that Estate at Castlebar. Pray write to Livesay to thank him particularly for his 

part of the affair & say I desired you to go not having time just now to write myself. It is a 

most capital bargain I think. Indeed my affairs are in such able hands that I think it would be 

much to my advantage to stay out of England ten or twelve years, but that cannot be. I am 

very sorry to hear of the Yeomanry arms chest having been broke open,117 were I at Westport 

I would have offered 500Gs reward myself for the offender on conviction. I think it much 

more serious than you do. I know not even who Sir John Davies is, but pray send the 

pussling118 to be broke in by some able hand against I come home. Croker119 makes a habit of 

opening all your letters to me, & I suspect very strongly reads them all this I think the third 

time this trick has been played me by him. No 17 None of my new furniture for Westport is to 

be opened till I arrive but kept in a warm & dry place particularly a box which contains 

 

14:4 

 

                                                 
116: Miss Lowther has perhaps married the Bishop of Westport. 

117: The remnants of the United Irishmen were probably after some new weapons. 

118: A horse seems intended. 

119: Perhaps John Wilson Croker of the Admiralty. See 13:7. 
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a new grate for the Dining Room. No 18 You mention that my Ribbon had been sent out long 

since in that you are quite mistaken it was not dispatched from Dublin till the 12th of 

September. I have received a letter from Lord Liverpool telling me my Election is complete 

and that the investiture may take place when I choose so that I have no chance of losing it. 

Ask my Captain we got on together very well he was a very pleasant man we got on together 

very well & [he] interfered less when there was no occasion than any man I ever saw. I 

always worked the ship myself & am become I assure you without flattery a very good sailor. 

You know I have it in my blood and cannot therefore be surprised at it.120 He I assure you 

quite got out of my dislike to him on the score of cowardice I must now as I dare say you 

expect take up the cudgels for Burke. I myself agreed with Byrne to buy for those years 50000 

trees a year for 9s"9d a thousand and he might have bought them for that did he choose it but 

has saved me one shilling a hundred by his bargain, so that Burke is clear out of that scrape 

contrary to your prophecy. The walk round Bailys 
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Park should be quite plain so pray give orders to that effect, but the other one I would wish to 

be left as it is for the present till I come home at least. Pray inform Goggings that if he does 

not mind his business I will turn him off, that’s short & sweet, & should you find he still 

continues that idle line of conduct pray dismiss him at once & let Burke take upon himself for 

the present time his office. Nobody ever gave Hammond leave to buy a pair of spurs or bridle 

and he ought to be made to pay for it himself but I suppose he is gone long before this. My 

Dear Mother, you have no idea what money I should lose by selling brood mares again 

besides the loss of time you may depend upon it that in point of profit alone it would be 

advisable to keep them but I have explained all that in a letter to Glendining121 which I sent a 

few days ago. Brice has got a contract for three years signed for me but should he have no 

objection to go he may as well be off leaving a direction where to find him if I should ever 

want him again. The Huntsman as I have explained before & Hounds it would be much more 

inconvenience than you can conceive to part with Sweet William. I promised Curtis never to 

part from all my other horses Hunters & coach horses I have already ordered to be sold. 

Nokes would at the present be an irreparable loss to me & to tell the truth he has acted in the 
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best manner & does by no means deserve his dismissal: and all your prophecies about his 

dishonesty have vanished in air: Indeed I mean to write to him to express my satisfaction of 

his conduct. I am almost sorry that my horses have won so much but it does not shake my 

resolution at all were it come over again I would order them to be all sold just the same tho it 

would cost me much more to make up my mind to it. I see sweet William in the list to be sold 

pray should he be sold let him be bought again immediately at all events nothing ever could 

persuade me to part with him after what I have said. I would rather eat bread and water for a 

month than part with him. So pray whoever buys him let them be intreated as a favour from 

me to let me have them [sic: for “him”] back again as I did not mean to let him go. I should 

think either Woodcock or Cliffe ought to be kept for the stud or else we shall have no Papa & 

much trouble & inconvenience will arise from sending mares to the Curragh for horses. I am 

sorry that Nokes should have so much board wages but as to the Servants being dissatisfied 
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120: The father of the Marchioness had been Richard, Earl Howe (1726-99), Admiral of the Fleet. His men called 

him “Black Dick”. S. was also descended from Grace O’Malley (1530-1603), Pirate Queen of Connacht during the 

time of Elizabeth I. 

121: Letter 12. 
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about it, I have no idea of that: I assure you that I have altered my tone towards my servants: 

& if they say a word, I care not a pin who it is, I pray dismiss them instantly. I assure you I 

mean to be very high & mighty to my servants henceforward I have tried the other plan & 

find it will not do. I have written to George what I wish to be done about the stable & he will 

tell you. You may if you please turn away all other housemaids but Nokes’s daughter & I’ll 

engage she’ll have enough to do without dancing after her father: Let her however know this 

that she is not to stir out of the house without Mrs. Bourne’s122 leave her Father has no manner 

of right to take her out without her leave so pray let it be known. I have already wrote to 

Gle[ndining] about Kinvan’s claim which is to be paid as soon as possible. You have, as I 

have every day occasion to say acted like an angel about sending Venison of late dinners &c 

to Mr. Browne as also to give the Duke leave to shoot, I only hope he had good Sport. I must 

now again take up the part of the “Devil’s advocate” and defend James Mahon from the 

charge you lay upon him 
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being totally unfounded Malicious & completely a lie from beginning to End. The outcry 

against James only proceeds from <xxxxx>’s123 malevolence at being outwitted by him about 

that infamous job.124 I dont think I ever walked out true with the ladies during the whole time 

we were at D—t and uniformly C— took I— arm and little Ann came to my space to whom I 

conversed about known affairs, much too to my disappointment for I wished much I confess, 

to get hold of the other. So far from their leaving D—t when they heard I was going, I left it 

when I heard they were going. – My Dear Mothers skill in Physiognomy I think must have 

deceived her in the idea of Charming you: I am charmed at all that has taken place about the 

cattle & Pigs you will find directions so to do in my letter to Glendin[in]g sent off a few days 

ago. It is essentially requisite that the Racing stud should remain at Balinock Stables as it 

would absolutely ruin the young horses to take them down from Westport their for their [sic] 

exercise. I have written to George to desire Nokes to train all my young foals so that I may 

either sell them or keep them if good, in which cases it will much enhance their price to have 

them trained 
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and the people employed so to do will be my apprentices and two grooms whom I have 

thought it necessary to keep. No 21. I sincerely pity you your long detention in Dublin I know 

from experience how dreadfully boring is that town. The Wills &c are both come I will 

certainly125 sign one or perhaps both I <no/>am not too lazy to write them over and then you 

may use which you like & burn the other. As to the illegality of the leases You may continue 

to make them and that will induce people to lay out money on their land & when I come back 

should I do so alive I will make them afresh & legally for fear of accidents. So take care you 

dont send a person out to stab or poison me that you may get the property. I assure you I shall 

not like it if you do. As to the representations of the County in case of anything happening to 

Dennis, Henry Browne without any manner of doubt but in case of anything happening to 

him, to John Browne as also the Regiment to hold in trust under written declaration to resign 

it whenever I call on him to do 
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122: Spelling conjectural: word compressed. 

123: A very dense deletion: “Denis Browne”. 

124: The Deanery of Dromore: see Appendix II. 

125: Conjectural: word compressed. 
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until I find that he acts improperly in that situation no thing should induce me for a moment to 

think of any one else – From the the [sic] late Fever at Carthagina – the Quarantine is so strict 

that I should lose much time by going to Malta very likely a months passage up & another 

back and 40 days quarantine I shall therefore probably start for Persia in a months time and to 

avoid going alone will (I think) take Holworthy with me; expressly however explaining to 

him that when I return we shall separate for good. My present plans therefore are these from 

Smyrna I shall send home <John> & Pat Walsh and set off for Persia & return in nine 

[“weeks”??] with Sir H[arford]. Jones who will then be on his return with a Persian 

ambassador I shall then go to Malta, be invested with the Ribbon, go to Sicily and remain 

the<ir/>re until December & then return home unless your orders keep me out longer so that 

you must write me word what 
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you wish me to do. Still continue to direct to Malta as I shall order all my letters to be <sent> 

kept the<ir/>re till I come. Pray tho’ write [f]or you cannot guess how much <they> {it} 

delights me to receive them 

 

My Dear Mothers 

Most Affectionate Son 

Sligo126 

 
Since I have written the above on reading over your letters one thing strikes me which I wish 

you to know. That is that I have had it strongly impressed on my mind that Mrs. B, of 

Castleme——t is at the bottom of the whole affair of her sons Marriage. Before I left England 

he read me extracts of her letters desiring him repeatedly to call on Lady E. M. & I know that 

in consequence of that advice he did go & call on her that & some other occurrences make me 

believe firmly that she is at the bottom of the whole but does not wish her fool of [a] husband 

to know it. As for D—k he will be a c——d & a ruined man. I am sincerely sorry for him 

Farrell has written me a return of work done. He has built up a second forge in [the] Farm 

Yard for farming business leaving the other for Hunters without any orders. So pray let it be 

knocked down 
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down [sic] again. I will not have two forges particularly on my present reduced establishment. 

he has taken down the wooden railing across Busheen along the roadside and built up a wall: 

pray let the railing be taken care of for ten to one indeed one hundred to one that they will be 

put up again when I come back. I dont much fancy a wall there but will try the effect before I 

finally determine of a change. Pray desire Nokes to write out a list of all the horses I have 

Racers, Hunters, last &c all Good Mares whether in foal and by what horse but to be very 

correct about it. Pray send me a list of all my servants & their wages & employments. On 

reading over the deeds for the Jamaica Estate I see you have paid me five shillings for it. Pray 

don’t forget to put it down in my account. I have written to Henry to buy a full attendance at 

the Races in the Year 1812 as I shall be home for them most probably & perhaps able to enjoy 

them by seeing some of my own horses run again. 

 

Pray send the accompanying letters according to direction 

                                                 
126: Written in large letters. 
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LETTER 15: to George Caldwell (OSB MSS 74 Box 1, Folder 5): [no pencil marks] 

 

[To / George Caldwell Esq / Jesus College / Cambridge] 

 

       Tarapia on the Banks of the Bosphorus 

        December 24th 1810 

My Dear Caldwell 

    You have completely redeemed yourself from a very severe scolding 

which I sent you a few days ago thro my Mother for not writing to me having (for a wonder) 

written so regularly as to give me a just right to row. Since then I have received three of your 

letters which completely free you from all attack on the score of epistles. You ask me to send 

you as many sketches as I can, alas you know I never was allowed to learn to draw and 

heartily do I now feel it: My Painter could not stand the fatigues of travelling with me tho’ a 

young man of 22 years and of a spare habit. So I was obliged to send him home after having 

been for a month very ill of an Aguish fever. I have at last discovered that English Servants 

are not the thing to travel with, and have come to the resolution of sending home John & Pat 

Walsh. Gells Servant is a most admirable one for travelling in this country, indeed for a 

Single man any where I never saw a man so adapted as a servant. he remains with 
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me besides a Dragoman & two Albanians in fine dresses who constitute my suite. I had 

resolved to return to Malta but this Fever in Spain has occasioned so strict a quarantine that I 

should not be able to get off any where under 40 days, which together with a months passage 

there & a months back besides what time I might wait for a passage here altogether would be 

a loss of at least 4 months which would be too great a sacrifize [sic] I have therefore come to 

resolution of setting off for Persia by way of Tohat & Erzeroum to Tebriz where the court is 

held: My reasons for starting now are that a Tartar arrived about a week ago & informed us 

that the winter is quite mild in that country and that there is not the slightest danger: Another 

reason for starting now is that I shall most probably have an opportunity of returning in June 

with Sir Harford Jones & the new Persian Embassador. I shall then most probably stay a little 

while in Sicily, come home to the meeting of Parliament <1812> 1812, and remain ready for 

a start on the Continent in case of a peace which I think must soon come. In fact I <can> 

foresee strange disturbances in England, & I am 
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afraid before long too.127 You will see the bubble in the city burst and then there will be a 

pretty kick up: what the country will do then I dont know: The present men are all fools & the 

others rogues: Did you ever hear of so miserable a scheme as that of the Baron Kollis:128 I 

think it is enough to damn a ministry, upon my honour if such a system goes on no Ribbon or 

any thing else shall induce me to vote with them I should think it more a breach of honour to 

vote against my Country than against my party. But dont think that I am the least leaning over 

to the opposition No, I declare to God I had much rather vote for these than them. These are 

only fools and may sometimes debate into doing right, but the others are too clever and 

whatever they do wrong they do it with their eyes open. After all independence is the best rule 

to follow I wish now that I never had any ribbon tho’ by the bye I dont think these jockeys 

had the least hand in giving it to me I attribute it intirely to the King alone. 
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127: Perhaps a hint at the criminal charge which will be levelled at him on his return. 

128: Baron Kollis unidentified. 
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When at Athens during my dispute with Lusieri I was going to put up a monument to 

Tweddle and to another young Englishman of the name of Watson who died there last 

August,129 but when we made friends again I would not then affront him by doing so but I will 

see that something shall be done about it before I leave the country What a silly fellow Lord 

Carleton is.130 I will however immediately execute the Power of Attorney and get Canning our 

Minister at Pera to Witness it &c. I assure you I have gained a great deal in knowledge of the 

world since I have been out, but more particularly in this last four months having derived that 

advantage from the society of Lady Hester Stanhope who was you know the companion & 

niece of Mr. Pitt. She is without exception the first woman in the world & I think very few 

men equal her in talent, & strength & rectitude of judgement. I assure you that her, Bruce & 

your Humble ser[van]t make quite an inseparable trio 
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and it requires quite an exertion to leave such delightful society. From her relationship to Mr. 

Pitt she knows all the secret history of that party & from being likewise a cousin of the 

Grenvilles and a Privy Councillor to them since Mr. Pitt’s death she has an advantage over 

most other people. All this she has communicated to us and I assure you it makes me sick as 

much of one party as of the other. The fact is had they {the Grenvilles} taken her advice they 

would stand on a very different footing in the country from what they do now. – What a bore 

it is that my horses should have run so well now that they are all parted with, One advantage 

however will be derived from it & that is that they will sell better. 

 I set off the day after tomorrow with Bruce to go [on] a tour of Smyrna Ephesus & the 

Troad previous to my journey to Persia. I long very much to know what you have done about 

Gell: Should he come at all, I think he ought to be out here now. Should he come I will when 

I return home leave him in Greece to dig for me. 

   Yours very sincerely 

    Sligo 
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Decr 4th 

Friday 12th of April 

 
LETTER 16: to George Glendining (OSB MSS 74 Box 1, Folder 6): [pencilled: 25 Dec. 

1810] 

 

[No 8 To / Geo Glendining Esq / Westport / Mayo / Ireland] 

 

        Constantinople December 

         25th 1810 

My Dear Glendining 

 I write you a few lines by the present opportunity conceiving that will be the last you will 

receive from me for seven or eight Months as I am on the eve of setting out on a long journey 

into the center of Asia: I am going into Persia where I shall probably remain about 3 or 4 

months and return to Malta about July or August next, after that I mean to go to Sicily and 

wait till the meeting of Parliament 1812 when I shall return to England (God willing) and see 

dear Westport again in the May of that year. I mean then to encourage the races again 
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129: On August 23rd 1810 Byron writes, “here hath been an Englishman ycleped Watson, who died and is buried 

in the Tempio of Theseus. I knew him not, but I am told that the Surgeon of Ld. Sligo’s brig slew him with an 

improper potion and a cold bath” (BLJ II 13). 

130: Carleton unidentified. 
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hoping that then I shall be able to afford it, as by that time I conclude you will have saved for 

me about 10 or 12000 pound, towards paying my debts, out of my income the Produce of the 

West India Estate which is to be sold immediately perhaps also the Galway Estate may be so 

that altogether I may calculate upon at least twenty thousand pounds being collected to pay 

off by that time I shall perhaps for that year spend my whole means from the many expenses 

attending my reestablishment <p/>but after that I am determined regularly to save 5000 a year 

out of my Income to pay my debts & provide for future exigencies. – 

 I have not time now to write more as I am hurried to close my letter: I did mean to have 

bored you a few sides more probably I shall add a few lines by another opportunity before I 

go. Yours sincerely 

     Sligo 

 

16:3 is blank 

 

LETTER 17: to the Marchioness of Sligo (OSB MSS 74 Box 1, Folder 3): [no pencil mark] 

 

[To / The Marchioness of Sligo / No 11 Grafton St / Bond St / London / Sligo] 

 

No 3      Tarapia131 December 28th 1810 

My Dearest Mother 

 As I always make it a rule to tell you when ever I have a pain in my big footfinger I write 

you a line (tho my former long letter only went off yesterday) to tell you that I have had a 

pretty smart attack of Rheumatism in the Muscles of the Abdomen which has induced me to 

put off my tour for a few days <xxx/>tho’ I had got as far as Con[stantino]ple on my way; I 

have therefore returned here to be nursed by Lady Hester Stanhope, who is so kind to me that 

you can have no idea of it: Bruce is gone on, and should I get well enough, I mean to follow 

him in a couple of days and overtake him at Smyrna before he goes to the Troad. I am getting 

better now but I have not quite got rid of pain when [I] get any little shock such as sitting 

down in a hurry or going down stairs two at a time I mean this evening or tomorrow to try a 

Turkish  
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vapour bath, which with the assistance of Lady Hester’s English Physician, and her own 

kindness, will, I trust, bring me about in a few days. 

 

 I have had a long explanation with Holworthy and have fairly told him that it is not 

convenient to me that he should travel any farther with me but that as he may want money I 

will furnish him, merely because I had brought him out of England but for no other reason. I 

shall now get myself quite well & ready for my journey into Persia and then get some body to 

join me and set off on my own horses. Should I even go alone we shall be a body of ten well 

armed people Viz Self, James, My Interpreter, two Tartars, two Albanians and three people to 

take care of the horses which will be about 16 in number which will include three spare ones 

in case of the  
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Luggage horses knocking up. I calculate upon buying them at about five pounds a piece and 

shall have the chance of getting amongst the lot something superior. Mr. Morier who was 

before in Persia would have accompanied me there had he not promised to remain with 

Canning while he is here132 If you will get D’Anville’s Map of Turkey in Asia published by 

                                                 
131: Also spelt “Therapia”; on the Bosphorus. 

132: S. has already said this in Letter 9. 
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Laurie & Whittle in 1794133 12th [Ms. tear] you will see my road clearly traced ou[Ms. tear] 

thro Ishihmid, Boli, Amasich, Tokat, Savaz, Sizervumsso to Erivan134 being 39 days journey 

from Coñple, from thence to Tebriz is nine days journey. At Tebriz the Prince Royal is, and 

our Embassy, at eight days farther on is Tiran the residence of the King so far probably I shall 

go & then shall return. The peculiar high situation in which we now stand 
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both there & here offers a very great inducement to the journey. I shall <however> give you 

another scrawl before I set out on my journey. Still direct to Malta. 

 

P.S. quite well today. S. 

 

No 3. 

 

Sarapia Decr 28th. 1810 

April 12th. 1811 

 

LETTER 18: to George Glendining (OSB MSS 74 Box 1, Folder 6): [pencilled: 31 Dec. 

1810] 

 

[To / George Glendining Esq / Westport / Mayo / Ireland / Sligo / 3/4] 

 

        Constantinople December 

         31st 1810 

My Dear George 

 I write you a line on the eve of the New Year, and of my Departure for Smyrna. As soon 

as I return from thence I shall buy sixteen horses which I shall get for about 5£ a piece and 

start for Persia: I shall stay there till about July perhaps and then return to Malta get installed 

and travel about Sicily till October when I shall see dear Home again. I hope you will have a 

famous stock of Old Hay & Corn for me at that time as from the little that will be used 

<Xxxx/>While I am away I should not be surprised at finding some that I left in the Haggard 

the Summer before last I have written to Nokes that when any of the <xxx/>three bred mares 

foal he is to apply 
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to you for a cow which will be exclusively employed for the maintenance of the said foal. 

Pray order a horse to be constantly occupied Rolling the race course and let the walls that 

divide the fields where the Race course is be taken down and the whole made one beautiful 

flat. I shall not send this till I get to Smyrna and will add in the mean time any thing which 

occurs to me. 

    Yours truly Sligo 

Jan 3d. 

 I have written to Nokes to write me out a list of all my horses and send it out to me pray 

order the same to be done with all the Cattle with this Exception that the list of the Cattle 

should only be how many Cows Sheep &c of each description I have. Let the weekly returns 

be kept in a large book the exact copy of what you send me so that I can look back at any time 

and see what work was done at such a time. 

 

                                                 
133: A translation of Jean Baptiste Bourguigonon d’Anville, Etats formés après la chute de l’Empire Romain en 

Occident (1771). 

134: Some spellings conjectural. Erivan is Yerevan in Armenia. 
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18:3 is blank 

 

APPENDIX I: Sligo’s trial for enticement (from The Newgate Calendar) 

 

Convicted of enticing British Seamen to desert, fined Five Thousand Pounds, and imprisoned 

Four Months in Newgate, 16th of December, 1812 

 

AT nine o’clock Sir William Scott attended, and charged the grand jury. The Court then 

adjourned till ten o’clock, at which hour Sir William Scott returned, accompanied by Lord 

Ellenborough, Mr Baron Thompson and several Doctors of Law. The Duke of Clarence was 

on the bench. The jury were then sworn to try the Marquis of Sligo, who appeared in court, 

and sat by his counsel, Messrs Dauncey, Dampier and Scarlett. 

 Before the trial began, Mr Dauncey stated that his lordship wished to plead guilty as to 

part, and not guilty as to the rest; and wished, therefore, only one part now to be entered into. 

 Dr Robinson, on the other side, was not unwilling to accede to this arrangement; but Lord 

Ellenborough said that the indictment must not be garbled. He must plead guilty to the whole, 

or not guilty to the whole. 

 After some conversation between the counsel the trial proceeded; the indictment was 

read, charging the Marquis with unlawfully receiving on board his ship William Elden, a 

seaman in the King’s service, and detaining, concealing and secreting him. The second count 

charged him with enticing and persuading the said seaman to desert; the third count, with 

receiving the said Elden, knowing him to have deserted. 

 There were other counts with respect to other seamen, and a count for an assault and false 

imprisonment. 

 Dr Robinson (the Advocate-General) stated the case. Captain Sprainger (examined by the 

Attorney-General) stated that in April, 1810, the Marquis was introduced to him by letter 

from Admiral Martin; his lordship appeared desirous of making a tour, and for that purpose 

hired a vessel called the Pylades.135 The witness gave him all the assistance in his power, by 

sending to him riggers and carpenters and gunners, who were lent to him for the purpose of 

outfitting his vessel, but still remained part of his (Captain Sprainger’s) crew. In the course of 

these transactions his lordship passed and repassed in a boat called the gig, which was rowed 

by four men: Charles Lee, Robert Lloyd, James Foljambe and John Walker; they had 

belonged to the boat for three years, and were constantly in it. The defendant observed that 

they were fine clever-looking men. Afterwards, about a week before he sailed, he missed two 

of these men, which the more surprised him as they were very trusty seamen, had never been 

absent or irregular, and, though frequently suffered to go on shore without a midshipman, had 

never in any instance abused this confidence. They had, besides, the wages of three years due 

to them. On the 13th, before he sailed, he went on board the Pylades, to see Lord Sligo, and 

told him of the extraordinary circumstance of his missing these two men, whom his lordship 

probably recollected. He was then going to communicate to his lordship some suspicions 

which his officers had suggested to him, when Lord Sligo interrupted him, saying surely he 

(Captain Sprainger) could not think him so base as to take away these men, after the civilities 

by him shown to his lordship. He further said that some of the men whom he had lent to him 

had offered to desert, but that he refused to accept them. Witness then replied to Lord Sligo 

that he trusted he had not his men, and that he would not take them or any others from his 

Majesty’s service; but, lest they should come to him, he (Captain S.) would leave a 

description of their persons, and take his lordship’s word of honour that he would not receive 

them, but give them up to the commanding officer at Malta, who had orders to keep them till 

his return. He then left his lordship, having received his promise and word of honour, and 

having remarked to his lordship how serious a thing it was to entice his Majesty’s seamen. 

The fleet was at that time nearly two thousand below its complement, and it was very difficult 

                                                 
135: Byron and Hobhouse had travelled on the Pylades from Athens to Smyrna in March 1810. Its captain was 

then Captain Ferguson. S. seems to have hired it a month later. 
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to procure British seamen. He did not muster his lordship’s crew; they seemed to be 

foreigners, in number about twenty or thirty. His lordship had proposed to take fifty men, as 

his vessel was to be a letter of marque. A few would have been sufficient for the purposes of 

navigation. As soon as he reached the ship he ordered a description of the two men to be 

made out, and it was sent to Lord Sligo; he received no answer then, though he afterwards had 

a letter from his lordship. He had never seen Lee or Lloyd since. (The letter was here read, in 

which Lord Sligo stated that in the course of his voyage he found that he had on board some 

men-of-war’s men, and that he was determined to send them on shore the first opportunity. 

Whatever expenses he might incur on their account he should put down to the score of 

humanity, and glory in it. He thought this explanation necessary to Captain Sprainger, who 

had treated him like a gentleman; but the other captain who complained he should not notice. 

If the business was brought into court he should do his best to defend himself; and if he did 

not succeed he had an ample fortune, and could pay the fines.) This letter was dated 

Constantinople. 

 William Elden, a seaman – who was in the navy nearly thirteen years, and at the time 

mentioned was on board the Montague, off Malta, and had a ticket-of-leave to go ashore there 

on the 13th of that month, in the morning – said he and other seamen, belonging to the 

Montague, four of them in all, were going back to their ships when they were accosted by two 

men in livery, and another, who was dressed in a white jacket. The men in livery were 

servants of the Marquis of Sligo, and the other was the second mate of his lordship’s vessel. 

They gave him drink, and so intoxicated him that he knew not how he got on board the 

Pylades, where he found himself placed in the pump well, abaft the mainmast, when he 

recovered his senses; and there he also saw two more of his shipmates, and a stranger, who 

was in a sailor’s dress. Witness then came on deck, where he saw MacDermot, Thompson, 

Cook, Fisher and Brown on the deck. He also saw Lord Sligo on board, that evening on deck, 

who asked him his name, when witness told his name, and that he belonged to the Montague. 

They were then two miles from shore. Next morning he again saw Lord Sligo, being then 

perfectly sober, when he was walking the deck with a shipmate of the Montague, of which 

they were talking. Lord Sligo again asked their names, and they answered that they were 

Elden and Story, and that those were the names by which they went on board that ship; but 

Story told his lordship that being men-of-war’s men it would not do to go by their own 

names, and Lord Sligo immediately said: “Come to me, and I will alter them.” They went on 

the quarterdeck, and defendant gave the name of William Smith to the witness. A few days 

afterwards his lordship told him that he would be useful in exercising the guns, to which he 

replied that he saw none there who did not know the use of the guns as well as himself. He 

then saw nine men of the Montague there: Cook, Fisher, Brown, Story, Sullivan, Thompson, 

MacDermot and Travers. Lord Sligo took an active part in the management of the vessel, and 

assigned to them all their duties. At Palermo he asked Lord Sligo for leave to go on shore to 

get clothes; his lordship gave him five four-dollar pieces for wages. He went onshore and 

returned, not surrendering himself to any King’s ship. At Messina he begged leave to quit the 

Pylades, and offered to return all the money and clothes he had received; his lordship would 

not suffer him, and foreign sentinels were placed in arms over the crew to prevent any from 

escaping. Lord Sligo at Palermo told the crew that he had procured a protection from Admiral 

Martin, having pledged his honour that he had no men-of-war’s men on board. They were 

afterwards chased by the Active frigate and a brig, and were brought to, and a King’s boat 

came alongside. Lord Sligo then desired witness to go below, who said he would rather stay 

where he was. The rest were then below. Lord Sligo left him for a few minutes; but returned, 

and told him he must go down. He then went down into the after-hold underneath the cabin, 

where were the rest of the seamen of the Warrior and the Montague; the hatch was closed 

over them, and a ladder placed at top. In about half-an-hour they were called up. They then 

proceeded to Patmos, where he and some more had leave of absence for a few days. The next 

day Lord Sligo sailed without giving them any notice, and left him and six more in great 

distress. They were forced to sell their clothing; they had nothing but what they stood upright 

in. They got a boat, but could not overtake the Pylades; they then went to Scio, and went with 
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a British consul to the Pylades; but Lord Sligo refused to take them in, and threatened to fire 

at them; he knew them very well, as they were all upon deck; he took four of them on board – 

the carpenter, the surgeon, the man of the Warrior (Lee), and the sailmaker. The witness had 

been since tried, and sentenced to receive two hundred lashes; but his punishment had been 

remitted. 

 Fisher, Sullivan and Brown, all belonging to the Montague, corroborated Elden’s 

statement. Captain Hayes deposed to his having searched the Pylades, when the Marquis 

declared, upon his word, no men were concealed on board. 

 After a short consultation in the box the jury found his lordship guilty of all the counts in 

the indictment, except one for false imprisonment. 

 The judge (Sir William Scott) then ordered that his lordship, who was in court, should 

enter into recognisance to appear the next day to receive judgment. 

 The trial lasted till nearly two o’clock in the morning. 

 The Marquis of Sligo on Thursday appeared in court to receive sentence; an affidavit was 

put in, which purported that he knew nothing of the circumstance of his having men-of-war’s 

men on board till the time of the search. 

 Lord Ellenborough interrupted it by observing that the affidavit must not impeach the 

evidence. 

 Mr Scarlett said that was not its object. 

 The affidavit was then continued, stating that as soon as he found he had two of the 

Warrior’s men he was anxious to dismiss them; it then expressed contrition for his folly and 

rashness, and a hope that the letter which was written to Captain Sprainger (which was never 

intended for the public) would not be thought to convey any disrespect for the laws of his 

country, which he was ready and anxious to uphold. 

 Sir William Scott then, after an impressive speech, passed the sentence of the Court upon 

his lordship, which was, that his lordship should pay to the King a fine of five thousand 

pounds, and be imprisoned four months in Newgate. 

 His lordship bowed, and was conducted by the keepers through the private door to the 

jail. 

 

APPENDIX II: James Mahon and the Deanery of Dromore 

 

The Anglican Church in Ireland was even more “the Tory Party at Prayer” than it was in 

England. Corruption was rife; the arrest of the Bishop of Clogher, caught in flagrante with a 

guardsman in a pub off the Haymarket in 1822, was only unusual in the publicity it 

engendered, which was such that the Bishopric of Clogher had to be abolished. 

 The first Marquis of Sligo seemed to have no inhibitions about playing the game of Old 

Corruption with the rest. In November 1808 he offered James Mahon, who was a hard-up 

failed lawyer and his relative by marriage, the Deanery of  the cathedral of Dromore in 

County Tyrone, on condition that part of the job’s emolument be put “towards the support of 

the Parliamentary interest”. The Tories proposed, in other words, to skim-off some church 

income for their own use: Denis Browne was to have some of his own brother-in-law’s 

income. Mahon’s older brother Ross, who brokered the deal, agreed, but such was the 

fragility of Sligo’s health (he died shortly after) that Ross Mahon didn’t have the nerve to ask 

how long exactly the “arrangement” should last. 

 Upon the elder Sligo’s death his brother Denis Browne, the local MP, the butcher of 

1798, who had been in Sligo’s pocket, cut up rough and demanded that the payments 

continue. Mahon, obviously, didn’t want them to, and protested to Lady Sligo and to his 

brother. The young Marquis, out east, heard the tale from Glendining the agent, and his 

response, angry with Browne, contemptuous of Mahon, and critical of the whole deal, is in 

Letters 12:5/6 and 13:2 above. 

 I don’t know the outcome of the story. 
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Personae: Denis Browne is Sligo’s uncle (his father’s brother). James Mahon is Dean of 

Dromore (given the job by Sligo Sr.), and Denis Browne’s brother-in-law. F. Ross Mahon is 

James’s elder brother. 

 

1: F. Ross Mahon to the Marchioness of Sligo: OSB MSS Box 1, folder 7: [pencilled: 

3234A] 

 

[Marchioness of Sligo / 10 Grafton St / London / No 9 / James Mahon about Dromore / 2.11.9 

/ Sligo 18] 

 
My dear Lady Sligo – 

 I herewith send seven packages sealed as this is for your perusal. For fear of their being 

forwarded by any accident to Lord Sligo without your seeing them I direct thro you 

requesting that you will be so kind [as] to take the trouble of reading them – of course it is my 

wish that Lord Sligo should be made acquainted with the whole, but you will do whatever 

appears to you proper upon the occasion 

  I remain as ever 

 Yours faithfully 

   F Mahon 

Castlebar 29th Decr 1810 

 

2: F. Ross Mahon: Memorandum OSB MSS Box 1, folder 7 [pencilled: 3234 G] 

 
Previous to my brother James Mahon’s appointment to the Deanery of Dromore the late Lord 

Sligo called me into his room in Sackville Street136 and asked me whether I thought that there 

would be anything unreasonable, if upon my brother’s obtaining a preferment of two 

thousand two hundred a year, which he was well assured that the Deanery would produce, he 

should contribute a thousand guineas towards the support of the Parliamentary interest, 

through which it was obtained and pay five hundred pounds a year to Denis Browne in aid of 

the heavy expence attending the education of [2:] his sons in England; I answered that of 

course, receiving at his hands such a provision my brother must feel himself not only 

perfectly satisfied with any terms which he as the donor of it should dictate but highly 

grateful for the remaining income; Lord Sligo again beg[g]ed that if I thought it not perfectly 

just and reasonable I should say so, and when I responded that I did think it perfectly so, he 

desired that I should take a memorandum of it in writing, which I did, he, at my request, 

dictating one exactly similar to that now in my possession with the exception that the words, 

“during his incumbering”, were omitted. [3:] It immediately struck me, that from the 

precarious state of Lord Sligo’s health, the paper, as it then stood, left room, in the event of 

his death, for differences of opinion as to the duration of the annuity, should the term not be 

more particularly specified, the object for which it was intended inclining me to think that he 

meant it to be temporary & whilst necessary for the objection though the general wording of 

the memorandum left it open to a different construction; I therefore asked him (and I am fully 

certain that I stated my reasons for the question) whether it would not be right to specify [4:] 

the term during which he intended it to be paid; he desired me to <t/>burn that paper and to 

put down “during his incumbency,” saying, as nearly as I can now recollect his words, “James 

is to pay it until he is released by me when I am able to make some other arrangement, (to Mr. 

Caldwell I think he said), which must be first fulfilled – accordingly from Lord Sligo’s 

dictation [I] drew the paper as it now stands and [wrote] as follows 

 

“James Mahon on getting the Deanery of Dromore is immediately to pay one thousand 

guineas towards the [5:] the [sic] purchase of a seat in Parliament and five hundred a year 

during his incumbency to Denis Browne 

                                                 
136: In Dublin. Now O’Connell Street. 



 

 

45

 

 That is his engagement 

       Ross Mahon” 

       Novr 30th. 1808 

 

I very much wished at the time that the above should be more explanatory of Lord Sligo’s 

intentions and ideas, from the uncertainty of his life, and my wish not to leave in any matter 

wherein I was concerned, a possibility of any family misunderstanding, but I was prevented 

from expressing such [a] wish by the fear that it might appear indelicate in me, as the receiver 

of a great Gift for my brother. [6:] to such, (as it might possibly be considered by Lord Sligo) 

for any more strict engagement, than might proceed from his own suggestion, for the benefit 

of my brother, as well as by unwillingness to draw to Lord Sligos recollection, by any Hint 

which may [sic: for “might”] fall from me, the great uncertainty of his own life. 

 Immediately upon the arrival of the present Lord Sligo in Ireland, I informed him that I 

had a paper to show to him relating to an arrangement of his fathers, he said, that he had 

found the Duplicate of it, that it was unnecessary for us to speak upon the subject as his 

determination was decidedly formed in total disap [7:] probation of it, and I understood either 

then from him, or afterwards from Lady Sligo, I don’t exactly now recollect from which, that 

such determination met entirely with her approbation and concurrence but I did not 

understand Ladys [sic] Sligo’s approbation, as conveyed to me by either, to have been 

expressed as to any thing more than the restoration of a thousand guineas, & the general 

feelings of her son upon the occasion 

 At the request of my brother I have stated the above, which I declare upon my honor to be 

according to the best of my knowledge, recollect [8:] ion and belief a perfectly correct 

statement of the transaction to which it relates. 

       Ross Mahon 

       Decr 29th 1810 

 

3: James Mahon to the Marchioness of Sligo: OSB MSS Box 1, folder 7: [pencilled: 3234 

F] 

 

[To the Marchioness of Sligo] 

 

My dear Lady Sligo 

 I take the liberty of sending you the substance of a letter which my Brother received from 

Mr Denis Browne on the 23d of this Month137 – I shall likewise send a copy of my answer to it 

– 

 It is needless for me to tell you that I feel the utmost indignation & rage at his foul & false 

aspersions on my name & character – I have attempted to conceal my detestation of his 

conduct in accepting thro me an income from the crown which he pretended to have so much 

public virtue as to prevent him from accepting any office of emolument under the crown & 

after his having publickly & privately bound himself by his professions not to do during his 

life – I never attempted to conceal from those who were acquainted with the transaction the 

sense I had of the meanness of his conduct, in consenting to lessen for a paltry addition to his 

already sufficient portion the value of a gift bestowed upon his brother by the late Lord Sligo 

who was indefatigable in his exertions to relieve me from the difficulties into which he knew 

that the [2:] confined state of my circumstances must have led me in the course of 20 years 

during which time I had to undergo the inconvenience of an expensive education – These 

being my sentiments in regard to his conduct upon that occasion, whilst he knew that the final 

payment made by me to him would be contrary to my oath138 & contrary to law, I shall ever 

remember the part which he acted with utter contempt for the heart & mind that could stoop 

to the acceptance of the offer made I know well what must be your sentiments & what are the 

                                                 
137: Letter 6 below. 

138: His oath as a clergyman. 
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sentiments of those to whose knowledge the transaction has come – If he were to stop then 

time might in some little degree wear off the impression, but when he proceeds to the 

aspersion of my character & accuses me of putting a tax on the Son of my Benefactor who 

had rescued me from want & from absolute dependence, when he accuses me of practising 

fraud & deceit against the most noble minded & honourable young man existing139 my 

estimable & valued young friend, when he goes on & insinuates that still worse [3:] is 

imputed to me, how can it be expected that I can write down the name of this calumniator, 

who has dared to make such charges against me – I have denied his accusations, his false & 

foul accusations, I declare in the most solemn manner that I never came to the knowledge of 

the arrangement which your Son had made for his satisfaction, till I was informed of it by this 

Gentleman, thro’ my Brother – 

 Your Son will bear testimony that he never gave me a hint of the manner in which he 

proposed to satisfy Mr Browne, but I have his letter now before me wherein he shortly says – 

“My dear James I have settled your business with D[enis] B[rowne]: & you will have no 

further trouble about it[”]; farther than that he never would enter in the subject —— I did 

hope that he could without any diminution of his private fortune have made an arrangement 

so as to liberate me from any dealing with Mr B[rowne] to which from the commencement I 

saw (if once entered [4:] upon[)] must inevitably include me in the disgrace which I 

considered already attached to him in the transaction, Not indeed could I have thought that 

when he knew your Sons disapprobation he would have persisted. — 

 As Soon as I was informed of the nature of the arrangement which your Son had made, I 

wrote to him directly by his desire to Carlo Mattei, & at Malta, but the letters with many 

others have been returned to me within a short time with the information that they would not 

be forwarded (as being foreign letters[)], in consequence of the postage not being paid — I 

now give you my word & oath in the most solemn & sacred manner that I never had the most 

remote wish or intention that your Son should lose one farthing of his private property by any 

arrangement for my advantage 

 The moment I heard the nature of the arrangement my determination was made as it has 

since continued & ever shall continue 

 Mr Browne seems envious even at the idea of the service done to me by your Son, in 

returning the thousand guineas paid [5:] by my friends on my account, he cannot bear the idea 

of any service or kindness done being done to me – There never was a more noble proof of 

disinterestedness; it is provoking that it with his subsequent acts cannot be published to the 

world – I never felt my self in the slightest degree disgraced by accepting it – He considered it 

as not his own and I have no hesitation in saying to you that by doing so he rendered me an 

essential service & relieved me by his early remittance of it from an embarrassment from 

which I should have found difficulty in escaping; this he has the satisfaction to know and to 

feel 

 You may well remember that when I first got a hint of the original intended arrangements 

in Mr Browne’s favour, I wrote to your late Lord who was taken to his death bed between the 

time of my writing & the receipt of my letter, in Grafton St, I then wrote requesting of you 

and your son to read those letters and take care of them – You know the purport of them, you 

know the line [6:] of conduct adopted by your Son & you must well remember that I informed 

you of my sense of it – You then & your Son together, were the first persons to learn my 

sentiments & feelings in regard to the arrangement, which was about to be made & you & 

your Son together know to what determination he then carried on – Never from that day to 

this (till I was informed thro’ my brother as I have before said[)] did I learn the nature of the 

arrangement which was proposed to be substituted; I thought that your Son had fully 

communicated it to you – I thanked you by letter, & attributed the event to the joint kindness 

of you & your Son – 

 You in answer told me that that [sic] I had to attribute [it to] true determination to which 

your Son had come to his own noble heart & mind & to no other cause —— How then am 

                                                 
139: The young Sligo. 
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[7:] I to believe Mr Browne when he says that I misinformed my brother in my statement that 

this was done (as he expresses himself) “by the countenance or connivance of the Mother of 

this young man” —— I have no doubt that a person was not wanted to work you to the 

persuasion that I had so settled this matter with Lord Sligo & am perfectly satisfied that every 

thing has been done to paint my character in the most odious light to you, but to have satisfied 

you on this head so that you should not give me an opportunity of meeting my base accuser, 

must have required <the required> the exertions of a very Devil – I know your character and I 

know the mind which you inherit from your Father140 would have suggested a candid & 

honest accusation coming from yourself directly – Candor & principle are in your nature, but 

they never were inherent in the disposition of that person (be he who he may) who has dared 

to [8:] rob me of your regard even for a moment –  

 The latter words attributed to you by Mr. Browne whose libles [sic] were produced (if 

they ever were expressed) by the same malevolent spirit endeavouring to make false 

impressions for the purpose of destroying the happiness which he envied me in the 

consciousness of having deserved that portion of your regard which you have been so kind as 

to bestow upon me – 

 Still  worse  is  (as  Mr  Browne  says)  attributed  to  me  –  does  he  mean  to  say  by 

You    ?     —— Has any part of my conduct from the first period of my acquaintance with 

you, induced you to think that I have ever harboured any other thought than that of fulfilling 

every engagement, whether positive or equitable, whether great or small by which I am in 

conscience bound to any means but more particularly to my departed friend —— No! —— 

every assistance that he gave me [for] this life every mark of his confidence <with> that [9:] 

he manifested to me is remembered with a grateful heart & though it is out of my power to 

repay the debt to its full extent I trust that the principles in which I have been educated will be 

found sufficient to direct me upon all points but most particularly towards the true & sincere 

attachment to the interests of those whom I know to have been dear to him — —— I send you 

a copy of a letter which I have written to Mr Glendining ———— 

 My preferment has fallen short of the value of £1000 in the first year – This year (being 

the second) it will produce, I hope, 1400, but cannot be accurate as yet until I close the 

account of both years – I am not yet fully paid for the first year but I have estimated it at the 

utmost that I can look to – for the second I have been at considerable expence but have not 

yet received the income, the account for both years I expect to be closed within a short [10:] 

time, but I speak now of the utmost which I can receive by any probability – 

 I shall be ready at any time to make affidavits to you & Lord Sligo’s representatives (but 

never to Mr Browne) in regard to this point ————— 

 Under these circumstances I conceive that Mr Browne has no sort of claim on me, & 

nothing but the united opinion of you Lord Sligo & my Brother can ever persuade me to the 

contrary – For my own part I am perfectly & thoroughly persuaded that it never was my 

Benefactor’s intention that the purposed arrangement should take place except under the 

supposition of the benefit conferred upon me being much superior to what it has turned out – 

Of this there cannot be a shadow of doubt in my mind, but in order more perfectly to satisfy 

me I request as a most particular favor to me from you, Lord Sligo & My Brother, that 

judging from all circumstances, from your late Lord’s conversations with my Brother, who 

was the sole witness to the [11:] transaction, from your own knowledge of his sentiments in 

regard to the value of his gift, & his idea of the extent of the benefit which he was about to 

bestow on me, you Lord Sligo & my Brother will determine for me what to the best of your 

judgement his intentions were – This I request & entreat as a favour from you all ————— 

 Were I to pay for Mr Brownes use £500 of 1000 received the first years, I should be loser 

by 200, the value of the preferment which I gain also being £700 —— were I to pay 500 out 

of this years income say 1400 (which is the utmost, I should gain £200 a year by the 

exchange, paying for that) 1000 guineas which was more than the purchase money of 200 a 

year would amount to —— Was that Lord Sligo’s intention when he conferred on me a 
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benefit which in view of his letters on the subject (which you [12:] shall see) he says that he 

confers a large preferment considerably above the value of 2000 a year & not many pounds 

short of the Bishoprick of Clonfert – 

 At the time my Brother witnessed the transaction, Lord Sligo stated the value to him as 

£2200 a year —— 

 These circumstance I have stated to you in order to shew you the necessity of my writing 

to Mr Glendining such a letter as that of which I send you the copy —— 

 I have only to beg & intreat of you that you will not allow Mr Browne to suppose that he 

is authorised to make any direct demand upon me under any circumstances – your son 

released me from a painful embarrassment in having to deal with him in an affair hurtful to 

my feelings, I wish so far to trespass on his kindness as to request him to stand as at present 

between us, till his return or until you hear from him – 

 In the mean time I pledge myself to you that never with my consent [13:] or knowledge in 

any way shall he suffer the loss of one farthing by his noble & generous conduct in this 

business 

 I have troubled you too long, but in a matter where every feeling of pride & honor is 

called forth; where all my most valued enjoyments are attacked141 you will excuse me & feel 

compassion for a person who has no means of repelling the assault made upon him, but by 

laying all circumstances open so as to enable those <to judge> (who alone can consistently 

with my honor) be informed of the affair) where disgrace ought to be attacked 

 Under the impression that all my actions are open & prayers that all my statements 

towards yourself your late husband & your Son may {be fully proven} I venture to subscribe 

myself once more your sincere & faithful 

  Friend 

      J Mahon 

 

 Castlebar Decr 28 1810      turn 

 

[14:] Mr Browne’s letter to Ross Mahon having immediately upon receipt handed by him to 

me & read by me frequently with the greatest attention I am positive as to its being correct in 

substance   JM. 

 

4: Copy of James Mahon to George Glendining: OSB MSS Box 1, folder 7: [pencilled: 

3234 E] 

 

Copy of my letter to George Glendining Esq 

 

My dear Sir 

 I have been informed by Mr Denis Browne thro My Brother that he has received a 

payment of £500 being the first instalment of an annuity which you had directions to pay to 

Mr Browne – As I have now good reason to think those directions so given by Lord Sligo 

were out of a transaction in which I was once concerned but from which Lord Sligo released 

me prior to his departure I think it right to state to you that I do conceive those directions were 

given under an [  ] want of some information which at that time I was unable to give him – 

 You will act as you think proper I think it my duty to make this statement to you in order 

to enable you to form a judgement whether under these circumstances you shall continue to 

make this payment annually or wait for further directions either from Lord Sligo or those 

empowered to act for him – 

   I remain dear Sir your 

   very sincere faithful Sert 

    Ja Mahon 

    27 Decr 1810 

                                                 
141: Could be “attached”. 
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5: Copy of The Marchioness of Sligo to James Mahon: OSB MSS 74 Box 1, folder 7: 

[pencilled: 3234 B] 

 

Copy of My answer to James Mahon January 7th 1811 

 

My dear James I have received your Letters, the Inclosures on the subject of which, I must 

beg to decline entering further than to say that my Son found no means of discharging his 

Father’s promise, consistent<ly> with his own Idea of Honor but by that He adopted which 

was done with my knowledge & approbation – 

 

  Very truly yours L: C: S: 

 

C: S: Jany 7th 1811 

 

You are at perfect liberty to make what you please of this Letter – 

 

6: Copy of Denis Browne to F. Ross Mahon: OSB MSS 74 Box 1, folder 7: [pencilled: 

3234C / 22 Dec 1810] 

 

[Substance142 of Mr Browne’s letter to R M 22 Decr 1810] 

 

My dear Ross 

 It is painful to me to be obliged to speak or write to you on any other subject than those 

that are common between us which must ever in some way express my esteem & affection for 

you, but I am here called to do so not only by my own rights & interests but also by the honor 

of your family which from its connexion with me I must think of as my own. —— You will 

know to what engagement this letter alludes, to that in which your spotless honesty & 

character is to me the pledge, and I am now obliged to call on you for performance. On the 

sufficiency of his pledge, on which the [  *] would have staked his life & fortune & which I 

would take for my [  ] valuation – inclination like [  same word as * above], further argument 

on this subject is unnecessary; nothing more remains to be said on it —— This was paid me 

last year by Lord Sligo, not to my surprise for I supposed it an arrangement, but after to my 

surprise where I knew it was not so I could scarcely believe that a man less educated of blood 

less pure & of character inferior to your brothers would have done which follows put a tax on 

the Son of his Benefactor a year after that Benefactors death, who [2:] had rescued him from 

absolute want & dependence, which was followed immediately the generosity of the Son of 

his said Patron giving him a further present of one thousand guineas reserved for [  ] [  ] 

purposes – Monstrous not to to [sic] be believed in such as a [  ] [  ] would [  ] to 

determination from the sin of ingratitude. 

 But the picture could be heightened – It could be said that this was was [sic] acted on an 

inexperienced man, launched in the world in guidance of his father’s friends & of all those 

friends his claim for protection from fraud & deceit was on your brother. 

 Still more is imputed to him but more is unnecessary to state – you are misinformed by 

your Brother in his statement that this was done by the connivance or countenance of the 

Mother of this young man – So far from it that my words are short of her censure of the 

measure & the means of doing it & She says & says rightly that your brother never did [  ] us 

[  ] getting our [  ] but that when it was obtained the [  ] the business was gratuitously dictated 

on them. – That Lord [3:] Sligo was a father to them & that he thought benefits did bind good 

men, that he thought them so, that such benefits would bind any men but that even these 

                                                 
142: Several words here are illegible: (a) Browne appears to have a poor command of English (b) it’s a copy (c) 

the ink is very faint. 
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would be turned into the means of injury is unbelievable – More to say to you is unnecessary 

– Unfortunately I am obliged to call on you for performance of your engagement to me 

 Copy     D. Browne 

      Decr 22d 1810 

 

7: James Mahon to Denis Browne: OSB MSS 74 Box 1, folder 7: [pencilled: 3234 D / 24 

Dec 1810] 

 

To the Rt Honble Denis Browne 

 

I have read with indignation, but not with any degree of surprize, your letter to my brother of 

the 22d December 

 I have long been aware of & lamented the nature of your dispositions towards me which 

notwithstanding your occasional professions to the contrary I knew not to be favourable to my 

interests, I have forborn to put a stop to expressions of yours tending to injure me in the 

opinion of my acquaintance, I at some times hoped that you were not aware of the effect 

produced by your conversations where I happened to be the subject & so long as I could 

harbour a doubt of your intention I was unwilling to be the first [2:] to break thro’ even the 

semblance of affection which ought to subsist between brothers,143 & let your real intentions 

be what they might I was perfectly conscious of your want of power to throw any lasting 

stigma upon my name – 

 My Character, I trust, stands on as fair & pure as your own, and I defy the utmost extent 

of your malice to tarnish it, I leave to your own breast & to those who may at any time come 

to the knowledge of this late transaction to form a judgement whether a man filling a public 

situation who has publicly & privately expressed his determination not to accept any [3:] 

place of emolument under the crown, has acted according to the spirit of those professions in 

deigning to accept thro the medium of his Brother a yearly income from the crown – The late 

Lord Sligo, whose memory will ever be dear to me & who was my friend put me in a 

situation of such value as to enable me to enjoy the prospect of getting over (in the course of a 

little time) the pecuniary difficulties into which I was led by an expensive education, towards 

which my support, during the space of 20 years, (being from the time of my Father’s death to 

[4:] the period at which Lord Sligo provided for me) my father left me a provision of £2500, 

increase[d] some years afterwards by the death of my brother to £3000 

 Whether this sum was sufficient to support my expenses at the temple144 & my 

subsequent expenses in attendance upon a profession for which my disposition was not suited 

nor my abilities sufficient you well know – 

 You knew that I had failed in the attempt to support myself by the profession of the Bar & 

consequently were well aware of the state of my circumstances [5:] yet when <your Brother> 

{Lord Sligo} (who had the feelings which a brother ought to have for my situation) procured 

for me a provision, likely to relieve me from all embarrassment & such as held out to me the 

happy prospect of discharging in the course of a little time any demand upon me, you 

consented to receive of the income of your brother thus circumstanced a yearly stipend, well 

knowing that any payment made by me to you would be contrary to my oath & contrary to 

law – 

 Tho’ Lord Sligo (as he has often informed me) frequently pressed [6:] you to the 

acceptance of some office under the crown he could not prevail on you by my arguments – 

Anxious to prove to you his desire of taking any means of pecuniary assistance, he made this 

proposal to you – Did he or could he ever have supposed that a man thro [  ] of public virtue 

rejecting any emolument from the crown & possessing your private fortune would for a paltry 

addition to it {make under the circumstances that I have mentioned} diminish the value of a 

gift bestowed by him on your brother 

                                                 
143: He means “brothers-in-law”. 

144: The Inner Temple in London, where he’d trained as a lawyer. 
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[7:] That the nature of that Gift made it almost impossible to do so he could not without 

appearing unmindful of your interests omit to make you such an offer, but were he upon this 

occasion to have been put in your place & to have heard such a proposal made to him {or had 

the man who was the sole witness to the transaction had such a proposal made to him} what 

would have been the answer of either? 

 Now with the purport of your <last> letter to my brother – 

 Not satisfied with the diminution of my means you proceed to the aspersions of my 

character & endeavour to rob me of what [8:] I value beyond all other acquisitions – the 

regard & affection of those whose love & esteem are worth the possession, you have 

endeavoured to injure me beyond recovery in the opinion of my brother, who is the head of 

my family & by whose opinion the remainder would (thro’ the respect they bear to his mind 

& character [)] be completely guided 

 From your letter I am likewise induced to suppose that some gross mis-statement has 

been made to Lady Sligo – 

 Without such she never could have used the expressions which you have attributed to her 

– I [9:] once possessed her regard – If your statement of her opinions in regard to me be 

correct, some malicious person has endeavoured to injure me there likewise – Without some 

extraordinary pains taken to that effect her principle & candour (I know it well) would have 

suggested to her, the idea of writing to myself making the accusation in <an/>her honest 

candid manner & waiting my reply – 

 I would at this moment stake my existence that if she ever used an expression to my 

disadvantage she did so under [10:] a false impression designedly made upon her mind – 

 How many enemies I may have in the world I know not, whether any person has or who 

has misrepresented me to her I am as yet ignorant, but of this I am now fully satisfied that I 

possess one enemy who would feel no compunction in destroying all my prospects of 

happiness thro life —— 

 As I read your letter what am I to think of the state of your mind at the period of your 

writing it – What expressions [11:] to meet the ear of a man who has hitherto presented a fair 

character – In the name of God what is it that you look for or what pleasure can you enjoy in 

aspersing the reputation of a man who at least has never injured you – Will nothing short of 

the destruction of my domestic happiness satisfy you – In one short sentence I say that your 

accusation is false – I never for one moment harboured the vile thought of “putting a tax on 

the Son of my Bene [12:] factor my valued young friend[”] – I never attempted to “practise 

fraud & deceit upon a young inexperienced man the Son of that Benefactor, the Son, who 

amongst all his fathers friends (to use your own expression) had the greatest claim on me for 

protection – 

 I thank God (on many counts) that the Young man is alive who can bear testimony to the 

nature of our confidential communication on this & every other subject, who will refute those 

foul aspersions on my name & prove to my friends & family that he never gave me [13:] the 

most remote reason, to suppose that he had in contemplation such an arrangement as {thro 

you} I have learned that he did make, previous to his departure but which in your kind 

construction of the transaction you have attributed to me. 

 You are mistaken in your opinion that the knowledge of this affair is confined to a few, 

how it has transpired I know not but I cant devise any more effectual way of publishing it, 

than by writing a few such letters as that which I have read – 

 Were I to do justice to the honor of the present Lord Sligo I should publish to the whole 

world [14:] his noble & exalted view of & conduct throughout this affair, but for the honor of 

your family for the honor of your wife my loved & respected Sister, for the honor of your 

children, but above all on account of my esteem & affection for the memory of your departed 

Brother in conformity to whose sentiments ([as] far as I can recollect them) I shall thro life 

regulate my conduct, in all matters relating to any part of his family) I have endeavoured to 

keep the transaction secret, my lips shall be sealed upon the subject, except to those with 

whom [15:] a communication could not be avoided 

 <I have no more to say> 
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 When you reflect on the language of your letter you will be surprized at my forbearance 

in not making other use of it – I have contented myself with denying your accusation & 

deprecating that temper of mind which could dictate it & which I trust even now is softened 

into one more becoming a Christian – Any <further> communication between us {on this or 

any other subject} is unnecessary & cannot possibly be attended with any good effect – 

 With the most sincere & ardent desire that you may ever [16:] enjoy that peace of mind 

which accompanies a charitable & benevolent head, which arises from the conviction of 

doing to all men as you would they should do unto you, that you may enjoy calm & 

untroubled life during the remainder of your career thro this world  <xxxx> & that everlasting 

happiness may be in store for yourself your valuable wife & excellent children I conclude 

     Ja Mahon 

 Dec 24 


